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HEPEAMOBA

[HCTPYKTUBHO-METOAMYHI MaTepiaiy sl CaMOCTIMHOI poOOTH 3100yBayiB
MIJTOTOBJICH]I BIJIMOBIAHO JI0 OCBITHROI Tporpamu cnemiaiabHocTi 035.041 —
I'epmanchbki MOBH Ta jiTepaTypu (Iepekyiaja BKIIOYHO), Tepla — aHTUIChKa 3a
rany33t0 3HaHb 03 — ['ymanitapui Hayku. Ili Marepiasim copsiMOBaHI Ha
3a0e3nedeHHs] €(PEeKTUBHOTO 3aCBOEHHSA TEOPETUYHUX 3HAHb Ta MPAKTUYHHUX
HABUYOK y MeKax 000B’I3KOBOT OCBITHROT KOMIIOHEHTH «[ airy3eBuil mepexiany.

OcsitHs koMmroHeHTa «['amy3eBuil mepekiam € BaKIIMBUM CKJIATHUKOM
MIATOTOBKA MaOyTHIX (axiBIIB y Tally3l mepekianay. BoHa oxoruiroe BUBYCHHS
OCHOBHHMX TPHHIIUIIB Ta CTpPATETiil mepekiagy IpoMajJChKO-TOIITUYHUX TEKCTIB,
0a30BaHUMX Ha AaBTEHTUYHUX Marepianax, SKi € THUIOBHUMH ISl MpodeciiHOl
TSTTBHOCTI TIEPEeKIaaadiB y KOHKpETHUX Tamy3sx. OcoOimBa yBara MpHIUIIETHCS
PO3BUTKY HABUYOK POOOTH 3 TEPMIHOJIOTIETO, aanTaIlli TEKCTIB 10 KOMyHIKaTUBHUX
1 KyJIbTYpHUX NOTPeO HIIbOBOI ayAUTOPIi, @ TAKOK 3a0€3MEUECHHIO €KBIBAJIEHTHOCTI
Ta aJIeKBaTHOCTI NIEpPEeKIaay.

Marepianu opieHTOBaHI Ha (QOpMyBaHHA Yy 3700yBadiB KIFOUOBHUX
KOMITICTCHTHOCTEH, HeOOX1THUX JII €(pEKTUBHOIO 3MIHCHEHHS ITepeKIa anbKoi
TSITBHOCTI, 30KpeMa:

e 3JATHOCTI JI0 aHAII3y Ta PO3YMIHHS TEKCTIB CIEI1alI30BAHOT0 XapaKTepy;
e YMIHHA 3aCTOCOBYBATHU PI3HI NEpPEKIIaJallbKl CTPaTErii;
e BHUKOPHUCTAHHS Cy4aCHHUX IHCTPYMEHTIB 1 TEXHOJIOT1H /1St pOOOTH 3 TEKCTAMU;

e PO3yMIHHS KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY Ta €TUYHHMX AaCIEKTIB MEepeKIafabKoi
JISIBHOCTI.

Pexomenpmamii 1uist caMoCTiiiHOT poOOTH, 3alIPONIOHOBAHI B 1HCTPYKTHBHO-
METOJIMYHUX Marepianax, BKJIIOYaIOTh 3aBJaHHS Ui 3aKPIMVIEHHS TEOPETUUHUX
3HaHb, IPAKTUYHI BIPABH, TEKCTU JJIs aHAJII3y Ta MepeKiany, MUTaHHS 1 TECTU
JUIL CAaMOKOHTpPOJI0. Takuii KOMIUIEKCHUI MIJX14 A03BOJISE 3100yBayaM BHUILOT
OCBITH NOTJIMOJIIOBATH CBOI 3HAHHS, YJOCKOHAJIIOBATH HAaBUUYKM IEPEKIIay Ta
rOTYyBaTUCS JJO BUKOHAHHS IpodeciitHuX 000B’sI3KiB.

Marepianu po3poOieHi 3 ypaxyBaHHSM BUMOI Ta Yy BiANOBIIHOCTI 10
OCBITHIX CTaHJIapTiB, HABYAJIHHOI, pOOOYOi ITporpaM 1 cuiiadycy Ta Mpu3HayeH1
JUTs1 3100yBaviB TPETHOTO KypCy NepIIoro (6akaaaBpChKOro) piBHS BUIIOT OCBITH.



Onuc oCBiTHHOI KOMIIOHEHTH

HaliMmenyBaHHs
MOKa3HMKIB

l"any3e 3HaHB,
criemianbHicTh, OIII,
piBEHb BHUIIOi OCBITH

XapakTepucTruka OCBITHHOI
KOMITOHEHTH

AeHHa ¢opma
HABYaHHA

3a04Ha opma
HABYAHHA

KinbkicTh kpenutiB — 4

MopymniB — 2

3arajgpHa KUIBKICTH
roauH — 120

TwXHEBUX TOAUH I
JeHHOT (hopMuU
HaBYAHHS:
ayIUTOpHUX — 2,9
CaMOCTIitHOT poboTH
3n00yBaya — 4,9

I'any3b 3HaHB
03 I'ymaHiTapHi HayKH

CrneuniajJbHicTh
035 dinomnoris

OcBiTHBO-TIpOQeciitna
nporpama

AHTrITIlichKa MOBa Ta
JiTeparypa (nepexiazn
BKJIFOYHO)

PiBenns BuIIOI OCBiTH:
nepiuii (6akanaBpChbKHil)

O00B’s13K0Ba

Pik miaroroBku:

3

Cemectp

— IOCTUH

Jlexmii

8 ToJI. 6 ro.

IIpakTnuni/CeminapchbKi

74 ron. 20 ron.

JlabopaTopHi

Camocriiina/
inauBinyajabHa podora

38 rom. 94 rop.

Bujx koHTpOII0

3aimik

Ipumirka.

CiBBIHOIIEHHS KIJIBKOCTI

1HAMBIAYaTbHOI POOOTH CTAHOBUTH:
st aeHHoi popmu — 51% : 49 %
115t 3a04HO1 hopmu — 9 % 1 91%

TOJVMH ayIUTOPHUX

3aHATh JO CaMOCTIHHOI 1




Mema eueuenns 0ceimmnboi KOMnNOHEeHmMU:

TEOpETUYHA Ta MpaKTUYHA I1JITOTOBKA BUCOKOKBaTi(iKOBaHUX (DaxiBIIB y ramysi
nepekiamy, SKi  BOJOAIIOTH  3HAHHAMM PO  TEPMIHOJOTiYHY  0azy
MepEeKIIaIO3HABCTBA, TMepeKIafanbki TpaHchopMmarlii, THUIIOBI NepeKIaaabKi
MOMMJIKM, MOJENI MepeKyialy, HOPMU Ta BHUMOTH JO SKICHOTO TEepeKiaay Ta
BMIHHSIMH BUKOPHUCTOBYBATH TEpeKIaAalbki TpaHchopmarii mij gac nepexiany y
MOBHI TIapi aHDTHChKa-yKpaTHCHKA.

OcCHOBHUMU YINAMU 6UBYEHHA OCBIMHbOT KOMNOHEHMU €:

o dopmyBaHHS 3aTHOCTI 3aCTOCOBYBaTH IMepekiIaaalbki TpaHnchopmarlii s
3MIIACHEHHS aJIEKBaTHOTO NIEpeKiIaly;

o @dopMyBaHHS 3JaTHOCTI 3A1MCHIOBATH JBOCTOPOHHIM YCHUW 1 MHUCHMOBUMN
nepeKyam;

e @opMyBaHHS 3[aTHOCTI 3IMCHIOBAaTH TMEPEKJIa] aHIIIOMOBHOI HAayKOBO-
TEXHIYHO1, TPOMAJICHKO-TIOJIITUYHOI Ta €KOHOMIYHOI1 JIITEpaTypH;

o @dopMyBaHHS 3JaTHOCTI JIEKOIYyBaTH Ta BUIMPABIATH THIOBI MpoOIeMH 1
TIOMHIJIKH, 1[0 BUHUKAIOTH IT1]T YaC TIEPEKIIay.

Kpumepii ouyintoeanns 3000yeauie:

OITIHIOBaHHS 3/100yBaviB BHUILOT OCBITH 31HCHIOETHCS BIAMOBIAHO 10 «IlonoxkeHHs
PO KpUTEpii Ta MOPSAIOK OIIHIOBAHHS HAaBYaJbHUX JOCATHEHb 3700yBadiB BUIIO]
ocBiTH JKHUTOMUPCHKOTO JIEPKaBHOTO YHIBEpCcHUTETY iMeHi [Bana dpaHka 3rigHO 3
€BpOIECHCHKOI0  KPEAUTHOIO  TpaHC(PEPHO-HAKONMUYYBAIBHOK  CHCTEMOIO»
https://zu.edu.ua/offic/ocinjuvannya_zvo.pdf.

OuiHIOBaHHS HaBYaJbHUX JOCSATHEHb 3700yBauiB BHUIOI OCBITH 3a BCiMa
BUJIaMU HABYAJILHUX POOIT MPOBOIUTHLCS 3a TOTOYHUM, MOYJILHUM Ta MiACYMKOBUM
KOHTPOJISIMH.

Koxxen 3m00yBau BMINOi OCBITM BUKOHYE 3aBllaHHs, IO TiepeadadeHi
HABYAJIBHOIO 1 poO0dYOI0 MporpamMaMu Ta CuiaabycoM OCBITHBOI KOMIIOHEHTH, a
TaKOXX 1HCTPYKTHBHO-METOAMYHUMHU MaTepiajlaMu JJI OpraHizailii caMoCTiitHOT Ta
1HAMBIAYaIbHOT pOOOTH.

OuiHka 32 yHiBepCHUTETCHKOI0 IIKAJIOI0 Ouinka B Ouinka 3a mkanow ECTS
- 0asax .
Ex3zamen 3anik Ouinka HosicHennst
. BIIMIHHE BHKOHAHHS JIMINE 3
Biominno 90-100 A L
HE3HAYHOIO KITBKICTIO TOMHJIOK
3apaxosano
BHUIIIE CEPEIHBOTO PIBHS 3 KiJIbKOMa
Tope 82-89 B P P

IIOMUJIKAMH



https://zu.edu.ua/offic/ocinjuvannya_zvo.pdf
https://zu.edu.ua/offic/ocinjuvannya_zvo.pdf
https://zu.edu.ua/offic/ocinjuvannya_zvo.pdf

B LUIOMY MpaBUIIbHE BUKOHAHHS 3
74-81 C MEBHOI0  KIUIBKICTIO  CYTTEBHX
TTOMUJIOK
HETIOT'aHO aine 31  3HAYHOIO
64-73 D . ..
KUTBKICTIO HEOJTIKIB
3aodosinbHo
BHUKOHAHHS 33JI0OBOJIEHSIE
60-63 E
MiHIMaJIBHUM KPUTEPIsM
3 MOXITUBICTIO ITOBTOPHOTO
35-59 FX P
. CKJIaTaHHS
Hesaodosinono Heszapaxosano
1-34 F 3 000B’SI3KOBMM TIOBTOPHHUM KYpCOM

MigcymkoBa oninka 3 BuB4eHux moay.JaiB (IIOM) po3paxoByerbest:

Ne Mony.io Meen (BiicOTKOBE 3HAYEHHSI MOLYJTIO
HABYAJIbHOI KOMIIOHEHTH)
Monyis 1 Mo1=50 %
Mogmyns 2 Me2=50%
Cyma 100
3AJIIK

Ockis1bku (POPMOIO TTIJICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO OCBITHBOT KOMIIOHEHTH € 3aJIIK TO

3amikoBa oiiHka (30) 3 OCBITHBROI KOMIIOHEHTH JOPIBHIOE IMiJICYMKOBIM OIIHIN 3

BUBUCHNX MoAyliB (IIOM).




3aeoannsa ona camocmiiinoi pooomu Nel

Tema 1. Teopis nepexkiiaay rpoMaacbKoO-NMOJiTHYHUX TeKCTiB. Oc0o01UBOCTI
BHUXI/IHUX TA HIJILOBUX I'POMAICHKO-NIOJIITHYHHUX TEKCTIB

Mema: Pozsunymu y 3000y8a4i@ euujoi ocimu po3yMiHHSA MeopemudHux 3acao
nepexknady 2pomMaolcbKoO-noOMMUYHUX — MEeKCmis, O3HAUOMUMU 3 OCHOBHUMU
0COOMUBOCMAMYU  BUXIOHUX MA YIIbOBUX MEKCMIB YbO20 HCAHDPY, A MAKO’C
gionpayrosamu NPAKMu4Hi HABUYKU a0anmayii J1eKCUYHUX, CMULICIMUYHUX |
CMPYKMYPHUX eleMeHmis 0Jis 3a0e3neueHHsi A0eK8amHOCmi nepexiaoy.

JoBiaka:

I'pomMaacbKO-MOMITHYHI TEKCTH € PI3HOBUAOM IMYOJIIUCTUYHOTO CTHIIIO
(ctwmro MacoBoi iH(popmariii) Ta 30pieHTOBaHI Ha 1HGOPMYBaHHS TPOMAISH 1
3MIACHEHHS BIUIMBY Ha TPOMAJIChKY MTyMKy. JIo HUX HalekaTh: CTATTi B Ta3eTax Ta
KypHajlaX, IPOMOBH, J€KJIapauii, pe3oJoLii, 3BITH, MpECc-peii3u, AHAIITHUYHI
OIVISAAU Ta 1H.

31e01IbIIOr0 TaKl TEKCTH XapaKTepU3yrThCs 1H(POPMATUBHICTIO (WiTKE
BUCBITJIEHHs (aKTIB 1 MOAii), OWIHHICTIO (Cy0’€KTHBHA MO3WUIIiSI MO0 THX abo
IHIIUX SIBUII), CTAaHJAPTH30BAHICTIO (BUKOPUCTAHHSA CTaJIMX CJIOBOCIIONYYEHb,
kiimie, popmanpaUX BUpasiB). [1iq yac mepexiiamy rpoMaChKO-TMIOTITHYHUX TEKCTIB
BAYKJTMBO JIOTPUMYBATHUCS TAaKUX MIPUHITUIIIB:

® aJeKBaTHICTh (mependavae 30epeKEeHHS 3MICTY, CTUIIIO Ta (PyHKIIIH
BUXIJHOTO TEKCTY);
e Jokam3aiig (ypaxyBaHHA KyJIBTYpPHUX OCOOJMBOCTEH IIJILOBOL
ayauTopii);
e MHAMIYHUUN €KBIBAJICHT (aaanTallis iJIbOBOTO TEKCTY).
[{iboB1 TEKCTH TIOBMHHI BIJIMOBIAATH >KAaHPOBUM BHMOTaM 1 IepeaaBaTu
parMaTUYHUI BIUTMB BUX1JHOTO TEKCTY.

OcCHOBHI  TpygHOIII TEpeKIaay TPOMAJCHKO-TIONITUYHOI  JITEeparypu
MOJIATAIOTh Y TOMY, III0 BOHW HAIMIOBHEHI MOJITHYHOIO TEPMIHOJIOTIEI0, IKa TOTpedye
TOYHOCTI BIAITBOPEHHS Ta PO3yMIHHS MEepPEKIIaadeM KOHTEKCTY; BKIIOYAIOTh KITIIIIe
Ta 1110MH, 110 3/1€01IbIIOr0 HE MAKOTh JOCIIBHOTO NEPEKIaay, HAaTOMICTh TOBUHHI
OyTH afanToBaHl BIANOBIIHO A0 HOPM LIJILOBOI MOBU; MOXKYTh MICTUTU KYJIBTYpHI
peauii.

Metoaun  mepekiagy — BUXIJHUX — TPOMAJCHKO-TIONITUYHUX  TEKCTIB:
KaJbKyBaHHS: IS mepefadl TepMiHIB abo crnenudiyHuX BHUpa3iB (HAMPUKIA,
"human rights" — "mpaBa mogmaH"); aganTaris: 3aMiHa KyJIbTYpPHHX peaiiil Ha
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exBiBasieHTH (Hampukiana, "Thanksgiving" — "Jlenp momsku"); KoMIeHcarlis:
JOJJaBaHHS MOSICHEHb a00 KOMEHTAPIB Y TEKCTI JIsl 30€pe’KEHHS 3MICTY Ta 1H.

Tasks:

1. Translate the excerpts of socio-political texts into Ukrainian and English,
identify the peculiarities of translation, explain which translation methods
you used and why:

"Global leaders gathered today to address the ongoing climate crisis, emphasizing
the need for immediate action to reduce carbon emissions. The summit concluded
with a joint declaration committing to achieving net-zero emissions by 2050."

"The recent elections in the region have highlighted a growing polarization among
voters. Analysts argue that this division is fueled by economic inequality and
misinformation campaigns. Addressing these challenges requires robust policies and
international cooperation."

"We stand united in our commitment to defending democracy and human rights. This
is not just a political choice but a moral imperative that defines the future of our
societies."

"IIpesunenT Ykpainu BUCTYIUB 13 3aKJITUKOM JI0 MIXKHAPOTHOT CIIUTBHOTH 00'€ THATH
3yCWILIA 1J1 IOJOJIaHHS [NI00aIbHUX BUKIIMKIB. Y CBOEMY 3BEpHEHHI BIH HATOJIOCUB
Ha BAKJIMBOCTI CHIBIpall y cdepl eHepreTuuHoi Oe3MeKH, OXOPOHU JOBKULIA Ta
3aXMCTY IMPaB JIFOAWHU."

"Vpsg VYkpaiHu 3asBis€ MpPO CBOKO BIJIAHICTh MNPUHIMIAM JEMOKparii Ta
BEpPXOBEHCTBA MNpaBa. MU BNEBHEHI, IO JIMIIE 4Yepe3 AlaJior 1 KOHCTPYKTHBHY
CHIBIPAITIO MOKHA IOCATTH CTAJIOTO MUPY Ta PO3BUTKY."

"3riIHO 3 OCTAHHIMM JOCHII)KEHHSIMH, 3POCTaHHSI €KOHOMIKM YKpaiHU 3HAYHOIO
MIpOIO 3aJIeXKUTh BiJl YCIIIIHOI peamizanii pepopm y cdepi OCBITU Ta OXOPOHHU
3m0poB’si. Excreptu BBaKarOTh, IO 1HBECTHUII y Il CEKTOPH € KIIOUEeM JI0
JIOBFOCTPOKOBOIO mporpecy."

2. Provide comprehensive answers to the following questions:



e ki crenu(iyHi 03HaKH MPUTAMaHHI TPOMAACHKO-TIOTITHUYHUM TekcTam? Sk
11 O3HAKW BIUIMBAIOTh HA MPOLIEC TEPEKIIaTy?

e Slki MeTOIM MEepeKIIaay MOTITHYHOT TEPMIHOJIOT1T € HAWOLIbII €(DEKTUBHUMU ?
HageniTs nmpukiaay.

e 3 SAKUMH OCHOBHMMH TPOOJIEMAaMH CTHUKAETHCA TEPEKiIaad, MPaIovn 3
IrPOMAJICHKO-ITOJIITUYHUMHU TEKCTAMH, 1 SIK IX MOXKHA BUPIIIATH?

e V gKuX BUIAJKaX AOIUIHHO 3aCTOCOBYBATH aJIamTaIlii0 a00 KOMIIEHCAIIIIO 11T
yac nepekiany?

3. Prepare a presentation on the theory of translation of socio-political
literature. Choose one relevant to the topic text in English, translate it into
Ukrainian, and analyse your translation, focusing on language clichés,
words and phrases, and translation methods.

PexomennoBaHa jiteparypa
OcHoBHa:
1. Kapab6an B. I., Meiic [Ix. Teopist 1 npakTuka nepekiany 3 yKpaiHCbKOi MOBH Ha aHIVIIHCBKY
moBy. Theory and practice of translation from Ukrainian into English : moci6.-noBin. Binauns :
Hosa xu., 2003. 608 c.
2. Kopyneus 1. B. Bctyn 1o nepeknago3HaBcTBa : HaB4aIbHUM 1ociOHUK. Binuuis : HoBa kHura,
2008. 510 c.
3. Pe0piit O. B. OcHOBHU mepekIaianbKoro CKOPOIKCY : HaB4YalbHUM MoCiOHMK. Binuuis : Hoa
KH., 2006. 152 c.
4. Pebpiit O. B. Ilepexsang aHITIOMOBHOI IpOMaJICBKO-TIOJIITHYHOI JIiTepaTypu. €BporneichKuii
Coro3 Ta iHII MDKHApOAHI TOMITUYHI, €KOHOMIiYHi, (piHAHCOBI Ta BiMCHKOBI oOprasizamii :
HaBYAJIbHUH MOCIOHMK JUIs CTY/. BUII. 3aKJ. ocBiTH. : HoBa knura, 2009. 239 c.
5. Yepnosatuii JI. M., Kapaban B. 1., Pe6piii O. B., Jlinko 1. II., Apomyxk I. II. Ilepexnan
AHIVIOMOBHOI T'POMAJICHKO-TIONIITUYHOI JiTepaTypu. Cucrema nep:kaBHoro ympasiminHg CHIA:
HaBYanbHUH MTociOnuK. Binaung : Hosa xaura, 2009. 480 c.
JonarkoBa:
1. binozepcobka JI. I1., Bozuenko H. B., Panenpka C. B. Tepminonorist Ta nepexnan [Tekcrt] : HaBu.
noci6. 1 cTya. ¢iaoiorn HanpsaMy miarotoBku. Binnuns : Hosa kuura, 2010. 232 c.
2. Kapa6an B. 1., bopucosa O. B., Kononiit b. M., Ky3smina K. A. [lonepemxenns inrepdepenuii
MOBHM OpHTiHaJdy B mepekiaiai (BHOpaHi rpamMaTHyHI Ta JIEKCHMYHI NPOOJNIEeMH MepeKiany 3
YKpalHChKOi MOBH Ha aHINIMCHKY) : HaBy. noci0. Binnung : Hosa kuura, 2003. 205 c.
3. Cnasosa JI. JI. bopucenko H. JI. JIIHrBOKYyJIBTOPOJIOriuHI OCHOBH NEPEKIIAy : HABYAIbHO-
MetonuuHui mocioHuk. XKurtomup : Bugasaunreo XV im. I. @panka, 2016. 84 c.
4. Yepnonaruii JI. M., Kotispos JI. M. [Tomituanamii nepexnan: nepmii kpoku. X.: XHY im. B.H.
Kapaszina. 2001. 234 c.
InTepHer-pecypcu
1. bibmioteka YKUTOMHUPCHKOTO AEPKABHOTO yHiBepcuTeTy imMeHi [BaHa Opanka
[Enextponnmii pecypc] — Pexum gocrymy nmo pecypcy: http://irbis.zu.edu.ua/cgi-
bin/irbis64r 11/cgiirbis_64.exe
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2. bibnmioteka ykpaiHCbKUX MiApy4yHUKiB [Enexkrponnuit pecypc| — Pexum goctymy no pecypcy:
http://pidruchniki.ws/.

3. HamionaneHa 6i0mioreka Ykpainu imeni B. 1. Beprazacekoro : InTepHeT-cTOpiHKa. — Pesxum
JIOCTYITY JI0 €IEKTPOHHUX TOKYMEHTIB : http://www.nbuv.gov.ua/.

4. HamionanpHa 6i06mioTeka Ykpainu iMeni B. 1. BepHancbkoro : moimrykoBa cucTemMa CauTy :
Cuctema karasoriB i kaprorek : Enexrponnuit pona (TeMaTnyHi Ta BUIOBI 310paHHs MyOiiKalliif)
: Enextponna Oi0mioteka aBropedepariB aucepramiii : I[lomyk y enektponHiil Oibmioreri

aBropedepariB  auceprauidi. — Pexum goctynmy 10  €NEKTPOHHMX  JIOKYMEHTIB. -
http://www.nbuv.gov.ua/eb/ard.html.
5. HamionanpHa mnapnaMeHTChbka OiOmioTeka Ykpainum : BeO-caiiT. — Pexum poctymy nao

EIeKTPOHHUX pecypciB : http://www.nplu.org/ua/resources/resources.htm.
6. HamionanpHa mapiamMeHTChka Oi0mioreka Ykpainm : BeO-caiit : [lomitemaTnuna 0aza JaHHUX

cratei 3 TepiOgMYHMX BUAAaHb. — PeXUM JOCTymy [0 €JIeKTPOHHHX pecypciB
http://analitic.nplu.org/.

7. Slovnyk.me — CnoBHuku # eHuukionenii : BeO-caiit - Pexxum noctymy A0 pecypey :
https://slovnyk.me/.

8. Cambridge Dictionary : momykoBa cuctema caiity - Pexum goctymy 1o pecypey :
https://dictionary.cambridge.org/.

3agoanns oaa camocmiinoi pooomu Ne2

Tema 2. IlepekJiiag TeKCTiB PO 0CHOBY KOHCTUTYLiHHOrO npasa CIIIA, iforo
icropiro

Mema: Possunymu ma noziubumu y 3000)8a4ié 6uwjoi 0ceimu 3HAHHA NPO
icmopuuni nepedymosu ma ocHosu koncmumyyiinozo npasa CILLA, oznaviomumu 3
KJIHOYOBUMU NOHAMMAMU U MEPMIHON02IEN YIEL 2any3i, a MaKkodc 800CKOHAIUMU
HABUYKU NEePeKIady MeKCmis, wo 8UC8Im.Iooms icmopito ma 3acaou Koncmumyyii

CLIA.

Tasks:
1. What do you know about the US Constitution (provide several facts)?
2. Translate the following text into Ukrainian:

The United States Constitution, adopted in 1787, is the supreme law of the
land. It established a framework for a federal government with three branches:
legislative, executive, and judicial. The Constitution was drafted during the
Constitutional Convention in Philadelphia, where delegates from 12 of the 13 states
convened to address the weaknesses of the Articles of Confederation. Key debates
centered around the balance of power between the federal and state governments and
the representation of large and small states.
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The final document included a system of checks and balances to prevent any
one branch from becoming too powerful. In 1788, the Constitution was ratified by
the required nine states, paving the way for the establishment of the United States
government. Shortly after, the Bill of Rights, consisting of the first ten amendments,
was added to guarantee individual freedoms such as speech, religion, and assembly.

Over the years, the Constitution has been amended 27 times to address
changing societal needs. Its longevity and adaptability are a testament to its
significance in shaping a stable and democratic society. Today, it remains a symbol
of liberty and justice, guiding American governance and inspiring nations
worldwide.

3. Provide a list of key terms from the text (e.g., "supreme law," ""checks and
balances,"” ''ratification") and find accurate Ukrainian equivalents and
explanations of their meanings in the context.

4. Write a concise summary of the text in Ukrainian, focusing on the key
points while maintaining the meaning and tone of the original.

5. Translate the Ukrainian text summary into English and compare it to the
original. Discuss any changes in meaning or tone.

PexomenpoBaHna Jiteparypa
OcHoBHa:
1. Kapaban B. 1., Meiic Jx. Teopist 1 mpakTuka nepexiany 3 yKpaiHChbKOi MOBU Ha aHIIIHCHKY
moBy. Theory and practice of translation from Ukrainian into English : moci6.-goBin. Binnuns :
Hosga kH., 2003. 608 c.
2. Kopysens 1. B. Betyn 10 nepeknago3HaBcTBa : HaBdanbHU TociOHMK. Binnuiis : HoBa kHura,
2008. 510 c.
3. Pe6piii O. B. OcHOBHU nepekiafanbkoro CKOpoIucy : HaBuajabHUI nociOHuK. Binnung : Hosa
KH., 2006. 152 c.
4. Peopiii O. B. Ilepexiian aHIITIOMOBHOI TPOMAaJCHKO-TIOMITUYHOT JiTEpaTypu. €BPONECHCHKHIA
Coro3 Ta iHIII MDKHApOAHI TOMITUYHI, €KOHOMIYHI, (piHaHCOBI Ta BiMCHbKOBI oprasizamii :
HaBYAIBHUN MOCIOHUK JUIA CTY. BUIIL. 3aKiI. OCcBiTH. : HoBa kuura, 2009. 239 c.
5. Yepnosatmii JI. M., Kapaban B. 1., Pe6piii O. B., Jlinko I. II., Spomyk I. II. Ilepexmnan
AHIJIOMOBHOI T'POMAJICHKO-TIOMITUYHOI Jiteparypu. Cuctema aep:kaBHoro ympasminHs CIHA:
HaByaJIbHUI nociOHuK. Binnunsg : Hosa kaura, 2009. 480 c.
JonarkoBa:
1. binozepceka JI. I1., Bozuenko H. B., Pagenpka C. B. Tepminonoris Ta nepeknan [ TekcT] : HaBy.
noci0. s ctya. (inonor. HanpsaMy miAroroBku. Binauis : HoBa kaura, 2010. 232 c.
2. Kapaban B. 1., bopucosa O. B., Kononiit b. M., Ky3smina K. A. [Tonepemxenns intepdepenuii
MOBHM OpHTiHaNly B mepekiaal (BuUOpaHi rpamMaTWyHi Ta JEKCHYHI MpoOneMH mepekiaay 3
YKpalHChKOi MOBH Ha aHTITIHMCHKY) : HaBu. moci0. Binuuns : Hosa kuura, 2003. 205 c.
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3. Cnagona JI. JI. bopucenko H. JI. JIIHTrBOKY/IBTOPOJIOTiYHI OCHOBH IEPEKIaay : HaBYAJIbHO-
MetonuyHui mocioHuk. Kuromup : Bumgasuunrso XXV im. I. @panka, 2016. 84 c.
4. Yepnonaruii JI. M., Kotnisspos JI. M. Ionitnunuit nepexnan: nepiui kpoku. X.: XHY im. B.H.
Kapasina. 2001. 234 c.

InTepHeT-pecypcu
1. bibmioteka YKUTOMHUPCHKOTO AEPKABHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi [BaHa Opanka
[Enextponnmii pecypc] — Pexum gocrymy nmo pecypcy: http://irbis.zu.edu.ua/cgi-
bin/irbis64r 11/cgiirbis_64.exe
2. bibnmioteka ykpaiHCbKUX MiApy4yHUKiB [Enexkrponnuit pecypc] — Pexum gocrymy no pecypcy:
http://pidruchniki.ws/.
3. HamionaneHa 6i0mioreka Ykpainu imeni B. 1. Beprazacekoro : InTepHeT-cTOpiHKa. — Pesxum
JOCTYITY JIO €ICKTPOHHUX JOKYMeHTIB : http://www.nbuv.gov.ua/.
4. HamionanpHa 6i06mioTeka Ykpainu iMeni B. 1. BepHancbkoro : moimrykoBa cucTemMa CauTy :
Cucrema Karayioris 1 kKapToTek : Enexrponnnii poH (TeMaTnyHi Ta BUIOBI 310paHHs My OsTiKaIiif)
: Enextponna Oi0mioteka aBropedepariB auceprtamiii : I[lomyk y enektpoHHiil Oibmioreri
aBropedepariB  nucepranid. — Pexum gmocTymy 10  €NEKTPOHHMX — JIOKYMEHTIB. -
http://www.nbuv.gov.ua/eb/ard.html.
5. HamionanpHa mnapnaMeHTChbka OiOmioTeka Ykpainum : BeO-caiiT. — Pexum poctymy nao
EIEKTPOHHUX pecypciB : http://www.nplu.org/ua/resources/resources.htm.
6. HamionanpHa mapiamMeHTChka OiOmioreka Ykpainm : BeO-caiit : [lomitemaTnuna 0aza JaHUX

cratei 3 TEepiogMYHMX BUAAaHb. — PeXUM JOCTymy [0 €JIeKTPOHHHX pPecypciB
http://analitic.nplu.org/.

7. Slovnyk.me — CnoBHuku ¥ eHuukionenii : BeO-caiit - Pexxum noctymy A0 pecypey :
https://slovnyk.me/.

9. Cambridge Dictionary : momrykoBa cucTteMa caiTy - Pexxum npoctymy a0 pecypey
https://dictionary.cambridge.org/.

3aeoanns ona camocmiitnoi pooomu Ne3

Tema 3. Ilepexkiaa TekeriB npo cTpykrypy Koncruryuii CIIA, nonpasku 10
Koncruryuii

Mema: O3snatiomumu 3000y8auieé euwjoi ocgimu 3i cmpykmyporo Koncmumyyii
CIlIIA ma ocHOBHUMU NONIOHCEHHAMU T NONPABOK, 30KpeMa iXHbOI IOPUOUYHOIO MA

icmopuunoro  3Hayywjiicmioo. Po3eunymu Haeuuku nepexknady meKkcmis, uo
CMOCYIOMbCS NPABOBUX [ YCMAHOBUUX OOKYMEHMIS.

Tasks:

1. Translate the following sentences from Ukrainian into English.
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1) Koncrutyuis Cnomyuyenux IlltariB Amepuku, npuiinara y 1787 pomi, €
OCHOBHHUM 3aKOHOM KpaiHH, SKUI BU3HAYAE 3aCaH ISP KABHOTO YIIPaBIiHHS,
IpaBa rPOMAJISH 1 B3aEMOJI1I0 MIXK TJIKaMU BJIa/IH.

2) JloxyMmeHT 3aKpiILUIIO€e CTPYKTYpY PenepaabHOro ypsiay, SKui HoaUISETHCS Ha
TPU TUIKU: 3aKOHO/IaBYY, BAKOHABYY Ta CYJOBY, KOXKHA 3 SIKUX BUKOHY€E YITKO
OKpeceHi (PyHKIII.

3) OcHoBHuii TekcT KOHCTUTY11IT CKITaiaeThes 3 IpeaMOyiu, IKa OKPECIIIOE METY
CTBOPEHHSI ITLOTO JIOKYMEHTA, Ta CEMHU CTaTeH, 0 BCTAHOBIIOIOTH MPABOBI
OCHOBH JIEPKABHOTO YCTPOIO.

4) 3akoHojaBya rijgka mpeacraBieHa KoHrpecom, siIKMil CKIIalaeThCs 13 JIBOX
nanar: CeHaTy, Je KOKEH IITAaT Ma€ piBHE MpencTaBHUITBO, Ta [lamatu
MPEACTAaBHUKIB, YJIEHU SKOi OOMPAOTHCS BIAMOBIIHO JO YHCEIBHOCTI
HACEJICHHS IIITAaTIB.

5) Bukonapua Biaja 30cepel’keHa B pyKax MPEe3uIeHTa, SKUH, KPIM BUKOHAHHS
POJIi TOJIOBH JIepP KaBH, € TOJIOBHOKOMAaH TyBaueM 30pOMHMX CHJI Ta BIIMOBITa€
3a peai3alliio 3aKOHiIB, yxBajieHuX KoHrpecom.

6) CynoBa rijka BiaJd, O4OIIOBaHa BepXOBHUM Cy/lOM, Ma€ MOBHOBAKEHHS
TiymaunTtd KoHCTUTY1II0, BUPINIYBATH CIIOPU MIX IITaTaMH Ta OIL[IHIOBATH
BIJIMOBIHICTh 3aKOHIB OCHOBHOMY 3aKOHY KpaiHHU.

7) Y 1791 pomi no Koncturyiiii Oynu BHECEH1 MepIini AeCATh MOMPaBOK, B1AOMI
sk bie npo mpasa, siKi TapaHTYIOTh TpoMajsiHaM (QyHIaMEHTalbHI MpaBa 1
cBOOO/IM, BKITFOUAIOYU CBOOOY CJIOBa, PEIIrii, IPyKy, 310paHb Ta METHITIH.

8) IMompaeku mo KoHctutyii, SKMX Hapasi HApaxoBYEThCs 27, BiT0OpaxaroTh
BAXJIMBI 3MIHM Yy PO3BUTKY aMEPHKAHCHKOTO CYCHUIbCTBA, BKJIIOYAIOYU
CKacyBaHHS paOCTBa, HaJaHHS IpaBa ToJOCY >KIHKaM 1 pEryJIOBaHHS
MPE3UICHTCHKUX TOBHOBAXKCHb.

9) Koxna mompaBka Oylila BHECEHa BIJAMOBIAHO JO CKJIQJIHOI MPOLEIYypH, SKa
BKIIIOUae cxBajieHHss KoHrpecom Ta parudikaiiito OUIBIIICTIO IITAaTIB, IO
M1 IKPECITIOE BAKIMBICTh KOHCEHCYCY B TIPOIIEC] 3MiH.

10) Koncturymiss Crnonyuyenux llltariB AMepuku, sika 3aJUIIA€THCS YUHHOIO
MOHAJ JBa CTOJITTI, BBAXXKA€TbCI OJHUM 13 HAWBAXKJIMBIIIUX CHUMBOJIIB
JIEMOKparii, 3a0e3neuyoun cTadlIbHICTh AEP>KaBHOIO YHPABIIHHA 1 CIyXauu
MPUKIIAZA0M IS 1HIIKUX KPaiH CBITY.

2. Compare the US Constitution (https://www.senate.gov/about/origins-
foundations/senate-and-constitution/constitution. htm) with the
Constitution of Ukraine (https://rm.coe.int/constitution-of-
ukraine/168071f58b), in particular in terms of its main provisions,
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structure and language. Explain the difference. How might these
differences influence translation strategies?

3. Write a short paragraph imagining yourself as the delegate at the
Constitutional Convention, explaining your perspective on an issue like
state representation. Translate the paragraph into Ukrainian.

4. Read the text carefully and identify all grammar, style, and terminology
errors. Rewrite the text with the necessary corrections to make it accurate
and fluent. Explain your corrections, focusing on improving terminology,
grammar, and stylistic appropriateness for a professional context.

Koncturymis Cnonyuenux [lepxaB Amepuku, npuitasata B 1787 potii, SIBIASETHCS
OCHOBHHMM 3aKOHOM Kpawo. BoHa BcTaHOBIIOE CTPYKTYpy (eaepaTUBHOIO
MPABUTEIIbCTBA, SIKUM PO3IAUICHUNA HAa TPU TOJIOBU: 3aKOHOTBOPUY, BHKOHABUY 1
cynoBy. OCHOBHUI TEKCT BKJIOYae mpeamOyily Ta CIM apTHUKIIB, Kl 00'SCHIOIOTh
paBuia JEP>KaBHOTO YIPABIIIHHS. 3aKOHOTBOpYA Biaja npeacrasieHa Konrpecom,
1o BkJItoyae B cedbe Cenar 1 byaunok [IpeacraBuukiB. BukoHaBya cuiia HaleXKUTh
NPE3UJIEHTY, KU TaKoX € TOJIOBHOKOMAaHJyIOUMM BiHCbKa Ta BIANOBIAae 3a
BUKOHaHHS 3akoHIB. CynoBa riika Birouae ['onosuuit Cyg, 1110 Mae mpaBo MOSICHATH
KonctutyIrito 1 BUpilIyBaTu cynepedks Mix perionamu. ¥ 1791 poi Oysno nomano
necate nepmux Momudikamii mo Kouctutymii, Bimommx sk bimme mpas. Li
MOTIPaBKM 3aXMINMAIOTh OCHOBOTIOJIOXHI TpaBa, Taki SK CBOOOAa MOBH, pemirii i
300piB. 3a Bech yac KoHctutyiiist Oyna 3miHneHa 27 pa3iB, 100 BUPIIIUTH COIiaIbHI
3alMUTH Ta 3MIHIOBaH1 00cTaBUHU. L]l JTOKyMEHT BBa)XKa€ThCsl OJTHUM 13 HAUCTAPIINX
MMCAHUX KOHCTUTYIIIH y CBITI, 1110 TapaHTY€e CBOOOAY 1 MTPABOCYIIA.

PexoMennoBaHa Jiteparypa
OcHoBHa:

1. Kapaban B. 1., Meiic [[x. Teopist 1 mpakTuka nepekiany 3 yKpaiHCbKOi MOBH Ha aHIJIIHCBKY
MoBy. Theory and practice of translation from Ukrainian into English : moci6.-noBin. Binuuns :
Hosga kH., 2003. 608 c.
2. Kopyneus 1. B. Betyn 10 nepeknano3HaBcTBa : HapdanbHUM ociOHMK. Binnuis : HoBa kHura,
2008. 510 c.
3. PeOpiii O. B. OcHOBHU nepekiaganbKoro CKOPOIUCY : HaBYalIbHUN nmociOHuK. Binuuis : Hosa
KH., 2006. 152 c.
4. Pebpiit O. B. Ilepeksag aHIIOMOBHOI I'pOMaJIChKO-IIONITUYHOI JiTepaTypu. €BponenchKuii
Coro3 Ta 1HII MIDKHapOAHI MOJITUYHI, €KOHOMIYHI, (DIHAHCOBI Ta BIICBHKOBI OpraHizauii :
HaBYaJIBLHUHM TOCIOHUK ISl CTY/. BUIIL. 3aKJ1. OCBITH. : HoBa kHura, 2009. 239 c.
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5. Yepnosarmii JI. M., Kapaban B. 1., Pe6piii O. B., Jlinko 1. II., Spomyk I. II. Ilepexmnan
AQHIVIOMOBHOI T'POMAJICHKO-TIONIITUYHOI JiTepaTypu. Cucrema nep:kaBHoro ympasimiHHa CHIA:
HaBYaJILHUI nociOHuK. Binnung : Hosa kaura, 2009. 480 c.
JonarkoBa:

1. binozepceka JI. I1., Bozuenko H. B., Pagenpka C. B. Tepminonoris Ta nepeknan [ TekcT] : HaBy.
noci6. g cTya. GiIoiorn HanpsAMy miaArotoBku. Binnuns : Hosa kuura, 2010. 232 c.
2. Kapaban B. 1., bopucosa O. B., Kononiit b. M., Ky3smina K. A. [Tonepemxenns intepdepenuii
MOBHM OpHTiHady B Hepekiaiai (BHOpaHi rpamMaTHYHI Ta JIEKCHMYHI NPOOJIIEeMHU MepeKiany 3
YKpaiHChKOi MOBH Ha aHININHCHKY) : HaBY. oci0. Binauus : Hoa xuura, 2003. 205 c.
3. Cnagoga JI. JI. bopucenko H. JI. JIIHrBOKY/IBTOPOJIOTiYHI OCHOBH IEPEKIaay : HaBYAJIbHO-
MetonuyHui mocioHuk. Kuromup : Bugasuunrso XXV im. I. @panka, 2016. 84 c.
4. Yepnonaruii JI. M., Kotniapos JI. M. Ionituunuit nepexnan: nepui kpoku. X.: XHY im. B.H.
Kapasina. 2001. 234 c.

InTepHeT-pecypcu
1. bibmioteka YKUTOMHUPCHKOTO AEPKABHOTO yHiBepcuTeTy imMeHi [BaHa Opanka
[Enextponnmii pecypc] — Pexum goctymy nmo pecypcy: http://irbis.zu.edu.ua/cgi-
bin/irbis64r 11/cgiirbis_64.exe
2. bibnmioteka ykpaiHChbKUX MiApy4yHUKiB [Enexkrponnuit pecypc] — Pexum gocrymy no pecypcy:
http://pidruchniki.ws/.
3. HamionaneHa 6i0mioreka Ykpainu imeni B. 1. Beprazacekoro : InTepHeT-cTOpiHKa. — Pesxxum
JOCTYITY JI0 €IEKTPOHHUX TIOKyMEHTIB : http://www.nbuv.gov.ua/.
4. HamionanpHa 6i06mioTeka Ykpainu iMeni B. 1. BepHancbkoro : moimrykoBa cucTemMa CauTy :
Cuctema karasoriB i kaprorek : Enexrponnuit pona (TeMaTnyHi Ta BUIOBI 310paHHs MyOiiKalliif)
: Enextponna 0Oi0mioteka aBropedepariB aucepramiii : Ilomyk y enektponHiil Oibmioreri

aBropedepariB  aumceprauid. — Pexum gocTtynmy 10  €NEKTPOHHMX  JIOKYMEHTIB. -
http://www.nbuv.gov.ua/eb/ard.html.
5. HamionanebHa mnapmameHTChka Oi0mioTeka VYkpainu : BeO-cailT. — Pexum gocTyry a0

EIEKTPOHHUX pecypciB : http://www.nplu.org/ua/resources/resources.htm.
6. HamionanpHa mapiamMeHTChka 0107ioTeka Ykpainu : BeO-calT : [lomiTemarnuna 6a3a maHuWX

crated 3 TMEepiogMYHMX BUAAHb. — PeXUM JOCTymy 1O €JIeKTPOHHHX pPecypciB
http://analitic.nplu.org/.

7. Slovnyk.me — CnoBHuku # eHuukionenii : BeO-caiit - Pexxum noctymy A0 pecypey :
https://slovnyk.me/.

10. Cambridge Dictionary : momrykoBa cuctema caiTy - Pexum mocTtymy a0 pecypey :

https://dictionary.cambridge.org/.
3aeoanns ona camocmiitnoi pooomu Nod

Tema 4. Ilepexian Tekcris npo parugikanio Koncruryuii CIIA, ii
TIymMadyeHHs. bisuib npo npasa

Mema: 3abezneuumu 3000y8auis uuyoi 0C8iMuU 3HAHHAMU NPO npoyec pamupikayii
Koncmumyyii: CILLIA, ii icmopuyne ma cyuyache miyMAayeHHs, a MAaKodC K408l
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nonodcenns binna npo npasa. Pozeunymu Hasuuku nepexkiady mexkcmis opuouiHo20
xapaxkmepy, 30Kpema 0OKYMeHmi8 ma aHalimudHux Mamepiaiis.

Tasks:
1. Translate the following text into English.

Parugikanis  Konctutymii  Cnonyuenux  IllrariB  Amepuku  crana
BUpIIATBHUM MOMEHTOM B icTopii kpaiHu. Ilpounec 3arBep/keHHs BuUMaraB
MIITPUMKH JACB'ATH 13 TPUHAIISATH IITATIB, 1[0 CTAJIO BUKIUKOM JIJII MOJIOO1 HaIlii.
Opnak nebaru, 10 CynpoBOIKYBAIH paTU]iKaIlio, CIIPUSIIA PO3BUTKY MOTITHYHOT
KyJIBTypH Ta (GOPMYBaHHIO HOBUX IMAXO/IB /10 yrpaBiiHHSA. OCHOBHUM HACIIIJIKOM
ILOTO TIpoliecy cTano noaanHs bimns mpo mpaBa y 1791 pori, sikuii rapaHTyBaB
3aXHUCT TPOMAISHCHKUX CBOOOJ, BKJIIOUAIOYM CBOOOAY CJllOBa, TPaBO Ha
CIpaBeTMBHIA Cy/I 1 3a00pOHY HaIMIPHUX TIOKApaHb.

2. Compare the following two English versions of a historical text about the
ratification of the Constitution and the Bill of Rights. Identify differences
in their accuracy and stylistic appropriateness. Suggest how the translation
could be improved.

Text 1:

The ratification of the U.S. Constitution required approval from nine out of
thirteen states, marking a turning point in the country’s history. This challenging
process encouraged political discourse and shaped the governance of the new nation.

Text 2:

Ratifying the U.S. Constitution, which needed agreement from 9 of 13 states,
was a vital stage in America’s past. The discussions that surrounded the process
shaped political culture and governance strategies.

3. Imagine you are interpreting for a historian discussing the Bill of Rights in
a lecture. Interpret the following English speech into Ukrainian:

The Bill of Rights, ratified in 1791, represents the first ten amendments to the
U.S. Constitution. It was created to address the concerns of those who feared that
the original document granted too much power to the federal government. These
amendments ensure freedoms such as the right to free speech, protection against
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unwarranted searches, and the right to a fair trial. Without the Bill of Rights, the
Constitution might never have been ratified by all thirteen states.

4. Match the English legal terms related to the Constitution with their correct
Ukrainian equivalents and make 10 sentences in English and Ukrainian
using these words:

Ratification A. IlpaBa mronuan
Bill of Rights B. Parudikaris
Amendment C. buuis npo npaa
Civil liberties D. Ilonpaska

Judicial interpretation  E. CynoBe TiaymaueHHs

5. Provide a sight translation of the following Ukrainian text into English
during class:

One of the main reasons for the Bill of Rights was to protect citizens from
potential abuse of power by the federal government. Many states expressed concerns
that the Constitution did not sufficiently protect individual freedoms, so adding
amendments became an essential condition for ratification.

6. Paraphrase and adapt the following excerpt from the U.S. Constitution's
preamble into Ukrainian, ensuring it remains formal and short:

We, the People of the United States, in Order to form a more perfect Union,
establish Justice, insure domestic Tranquility, provide for the common defence,
promote the general Welfare, and secure the Blessings of Liberty to ourselves and
our Posterity, do ordain and establish this Constitution for the United States of
America.

PexoMengoBaHa jiteparypa
OcHoBHa:

1. Kapaban B. I., Meiic [[x. Teopist 1 npakTuka nepekiany 3 yKpaiHCbKOi MOBH Ha aHIJIIHCBKY
moBy. Theory and practice of translation from Ukrainian into English : moci6.-noBin. Binauns :
Hosa xu., 2003. 608 c.
2. Kopyneus 1. B. Bctyn 1o nepeknago3HaBcTBa : HaB4aJIbHUM 1ociOHUK. Binuuis : HoBa kHura,
2008. 510 c.
3. Pe0piit O. B. OcHOBHU mepekIaianbKoro CKOPOIKCY : HaB4YalbHUM MociOHUK. Binuuis : Hoa
KH., 2006. 152 c.
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4. Pebpiit O. B. Ilepexsan aHITIOMOBHOI IpOMaJICBKO-TIONITHYHOI JIiTepaTypu. €BpOIeHChKuil
Coro3 Ta 1HII MIDKHapOAHI MOJITUYHI, €KOHOMIYHI, (DIHAHCOBI Ta BIICHKOBI OpraHizauii :
HaBYAJIbHUH MOCIOHUK I CTY/. BUII. 3aK1. ocBiTH. : HoBa knura, 2009. 239 c.
5. Yepnosatuit JI. M., Kapaban B. I., Peopiit O. B., Jlinko I. II., SApomyk I. I1. Ilepexman
AHTJIOMOBHOI TPOMAJICHKO-TIOMITHYHOI JiTeparypu. Cucrema nepxkasHoro ympasimiaas CIIA:
HaBYanbHUI ocionukK. Binaung : Hosa kaura, 2009. 480 c.
JlonaTkoBa:
1. binmozepceka JI. I1., Bozuenko H. B., Pagenpka C. B. Tepminonorist Ta nepexnan [Tekcr] : HaBu.
noci0. Uit cTya. (ismosor. HanpsiMy miarotoBku. Binauns : Hoa kaura, 2010. 232 c.
2. Kapaban B. 1., bopucosa O. B., Kononiit b. M., Ky3smina K. A. [lonepemxenns inrepdepenuii
MOBHM OpHUTIHaNy B Mepekiaal (BUOpaHi rpamMaTtuyHi Ta JIEKCHYHI NpoOneMH Mepekiany 3
YKpalHChbKOi MOBH Ha aHINIMCHKY) : HaBy. noci0. Binnung : Hosa kuura, 2003. 205 c.
3. Cnasosa JI. JI. bopucenko H. JI. JIiHTBOKYJIBTOPOJIOTIYHI OCHOBH TIEpEKJIaay : HABYAIHHO-
MetonuuHui nocioHuk. XKurtomup : Bugasaunreo XV im. I. @panka, 2016. 84 c.
4. Yepuoaruii JI. M., Kotnspos JI. M. ITonitnunuii nepexnan: nepiui kpoku. X.: XHY im. B.H.
Kapaszina. 2001. 234 c.
InTepHeT-pecypcu

1. bibmioreka JKuTOMHPCHKOTO JIEpKaBHOTO yHiBepcUTeTy iMeHi IBaHa ®paHka
[Enekrponnmii  pecypc] — Pexum gocrymy nmo pecypcy:  http://irbis.zu.edu.ua/cgi-
bin/irbis64r 11/cgiirbis_64.exe
2. bibmioreka ykpaiHcbkux miapy4yHukiB [ Exexrponnuii pecypce] — Pexxum moctymy no pecypcy:
http://pidruchniki.ws/.
3. HamionaneHa 6i0mioreka Ykpainu imeHi B. 1. BepHazacbkoro : InTepHeT-cTOpiHKa. — Pesxxum
JIOCTYIy JI0 €JIeKTPOHHUX JOKYMEHTIB : http://www.nbuv.gov.ua/.
4. HamionanbHa 6i0mioreka Ykpainu imeni B. 1. BepHaacbkoro : momrykoBa cucTema CaiTy :
Cuctema karasoriB i kaprorek : Enexrponnuit pona (TeMaTndHi Ta BUIOBI 310paHHs MyOiKalliif)

Enexkrponna 6iOmioreka aBropedepariB mucepramiidi : [lomyk y enexTpoHHiNd OibmioTerr

aBropedepariB  amcepramid. — PexuMm goctymy 10 €NEKTPOHHHMX  JIOKYMEHTIB. -
http://www.nbuv.gov.ua/eb/ard.html.
5. HamionanebHa mnapmameHTChka Oi0OmioTeka VYkpainm : BeO-caiT. — Pexum goctymy a0

€JICKTPOHHUX pecypciB : http://www.nplu.org/ua/resources/resources.htm.
6. HamionanpHa mapiameHTchka 0ibmioreka Ykpainu : BeO-caiiT : [lomitematnuna 6aza maHux

cTareii 3 TMepioAMYHMX BHIAHb. — PeXHM JOCTyNmy JI0 EJIEKTPOHHUX pPecypciB
http://analitic.nplu.org/.

7. Slovnyk.me — CnoBHuKkM ¥ eHUUKIONenii : BeO-caiit - Pexum moctymy a0 pecypey :
https://slovnyk.me/.

11. Cambridge Dictionary : momrykoBa cuctema caiTy - Pexum moctymy a0 pecypey :

https://dictionary.cambridge.org/.
3agoannsn 0na camocmiiiHoi pooomu Ne5
Tema S. Ilepexkiiag TexkceriB npo Bukonasuy rinky siaagu CLIA

Mema: Os3uaviomumu 3000y8auie GuWOi ocgimu i3 KIOYOBUMU ACHEKMAMU
@yuryionyeanns suxornaguoi einku énaou CILIIA, it cmpykmyporo, no8HO8AN*CEHHAMU
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ma poanio 8 0epiHcasHoMy Ynpaeninui. Po3zeunymu nasuuxu nepexiady mekcmis,
N0 SA3AHUX 13 NONIMUYHUMU MA AOMIHICMPAMUBHUMU MEMAMU.

Tasks:

1. Watch the video about the Executive Branch and translate it into Ukrainian
(make subtitles): https://www.youtube.com/watch?v=BWR2p9j9hWo.

2. Interpret the following English text about the powers of the executive
branch into Ukrainian:

The president of the United States has the power to sign or veto legislation,
appoint federal officials, and negotiate treaties with other nations. Additionally, the
president ensures that federal agencies operate efficiently and in accordance with
the laws. The vice president serves as the president’s closest advisor and takes over
presidential duties in cases of incapacity or death.

3. Match the English terms related to the US Executive Branch with their
Ukrainian equivalents and make 10 sentences in English and Ukrainian
using these words:

Executive Branch A. Tlpe3unent

Cabinet B. BukonaBua risgka Biagu
Commander-in-Chief C. ['onoBHOKOMaHmyBa4
Federal Agencies D. KaGiner

Vice President E. ®enepanbHi areHTCTBA

4. Adapt and translate the following excerpt from an official document
describing the duties of the US president:

"The President shall take care that the laws be faithfully executed and shall
commission all the officers of the United States."

5. Make a glossary of key terms about the US Executive Branch.

PexomenpoBaHa Jiiteparypa
OcHoBHa:
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https://www.youtube.com/watch?v=BWR2p9j9hWo

1. Kapab6an B. I., Meiic [Ix. Teopist 1 npakTuka nepekiany 3 yKpaiHCbKOi MOBH Ha aHIVIIHCBKY
moBy. Theory and practice of translation from Ukrainian into English : moci6.-noBin. Biaaums :
Hosa xu., 2003. 608 c.
2. Kopynens 1. B. Bctyn 1o nepeknano3HaBcTBa : HaB4aJIbHHM 1ociOHUK. Binuuis : HoBa kHura,
2008. 510 c.
3. PeOpiii O. B. OcHoBH nepek1agalbKoro CKOpONucCy : HaBdaidbHUN mociOHUK. Binnuis : Hosa
KH., 2006. 152 c.
4. Pebpiit O. B. Ilepexsag aHITIOMOBHOI IpOMaJICBKO-TIONITHYHOI JIiTepaTypu. €BpOIeHChKuii
Coro3 Ta iHII MDKHApOAHI TOMITHYHI, €KOHOMIiYHi, (piHAHCOBI Ta BiMCHKOBI oOprasizamii :
HaBYAJIbHUH MOCIOHMK JUIs CTY/. BUII. 3aKJ. ocBiTH. : HoBa kuura, 2009. 239 c.
5. Yepnosatuii JI. M., Kapabaun B. 1., Pe6piii O. B., Jlinko 1. II., Apomyk I. II. Ilepexnan
AHIVIOMOBHOI T'POMAJICHKO-TIONIITUYHOI JiTepaTypu. Cucrema nep:kaBHoro ympasiminHg CHIA:
HaBYanbHUH MTociOnuK. Binaung : Hosa xaura, 2009. 480 c.
JonarkoBa:

1. binozepcoka JI. I1., Boznenko H. B., Pagenpka C. B. Tepminonorist Ta nepexnan [Tekcr] : HaBu.
noci6. i cTya. Giaoiorn HanpsAMy miarotoBku. Binuuis : Hosa kuura, 2010. 232 c.
2. Kapabau B. 1., bopucosa O. B., Kononiit b. M., Ky3smina K. A. [lonepemxenns inrepdepenuii
MOBHM OpHTiHady B Nepekianl (BHOpaHi rpamMaTHYHI Ta JIEKCHMYHI NPOOJNIEeMHU MepeKiany 3
YKpalHChKOi MOBH Ha aHINIMCHKY) : HaBy. noci0. Binnung : Hosa kuura, 2003. 205 c.
3. Cnasosa JI. JI. bopucenko H. JI. JIIHrBOKyJIbTOPOJIOTiuHI OCHOBH NEPEKIIAy : HABYAIbHO-
MetonuuHui mocioHuk. XKurtomup : Bugasaunreo XV im. I. @panka, 2016. 84 c.
4. Yepnonaruii JI. M., Kotispos JI. M. [Tomituanamii nepexnan: nepmii kpoku. X.: XHY im. B.H.
Kapaszina. 2001. 234 c.

InTepHer-pecypcu
1. bibmioreka YKuTOMHPCHKOTO JIEpKaBHOTO yHiBepcUTeTy iMeHi IBaHa ®paHka
[Enextponnmii pecypc] — Pexum gocrymy nmo pecypcy: http://irbis.zu.edu.ua/cgi-
bin/irbis64r 11/cgiirbis_64.exe
2. bibmioteka ykpaiHCBKUX MiApy4YHUKiB [Enexkrponuuii pecypc] — Pexum noctymy no pecypcy:
http://pidruchniki.ws/.
3. HarmionanpHa 6i6miotexa Ykpainu imeni B. 1. Bepraacekoro : [HTepHET-cTOpiHKA. — Pexum
JIOCTYITY JI0 €IEKTPOHHUX TIOKYMEHTIB : http://www.nbuv.gov.ua/.
4. HamionanbHa 0i0mioreka Ykpainu iMeHi B. 1. BepHaacbkoro : momykoBa cuctema caity :
Cuctema karasoriB i kaprorek : Enexrponnuit pona (TeMaTnyHi Ta BUIOBI 310paHHs MyOiiKalliif)
: Enexrponna 6iGmioteka aBtopedepariB auceprauiii : Ilomyk y enekrponHiii 6ibmioTemi
aBropedepariB  aumceprauid. — Pexum goctynmy [0  €NEKTPOHHHMX  JIOKYMEHTIB. -
http://www.nbuv.gov.ua/eb/ard.html.
5. HamionanebHa mnapmameHTChka Oi0mioTeka VYkpainu : BeO-cailT. — Pexum goctymy a0
€JIEKTPOHHUX pecypciB : http://www.nplu.org/ua/resources/resources.htm.
6. HamionanpHa mapiameHTChbka 0107ioTeka Ykpainu : BeO-calT : [lomiTemarnuna 6a3a maHux

crateii 3 TEpiOOgMYHMX BUAAHb. — PeXUM JOCTymy 1O €JIEKTPOHHHX pPecypciB
http://analitic.nplu.org/.

7. Slovnyk.me — CnoBHuku # eHuukionenii : BeO-caiit - Pexxum noctymy A0 pecypey :
https://slovnyk.me/.

12. Cambridge Dictionary : momrykoBa cucTemMa caiTy - Pexum mocTymy a0 pecypey :

https://dictionary.cambridge.org/.
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3aeoanns ona camocmiiinoi pooomu Ne6

Tema 6. 3arasibHi cTparerii nepexJaay CycmiJibHO-NOJITHYHOI JITEPATYPH.
BiITBOPEHHSI MOJITHYHO KOPEKTHOI JIEKCMKH B MEPEKJIAAaX HA YKPATHCbKY
MOBY

Mema: Cchopmysamu y 3000y6auis 8uwyoi oceimu po3yMiHHs 3a2albHUX CMpameziil
nepexkaady CychilbHO-NOIIMUYHOL aimepamypu, 30Kpema NpuHyunie 8i0meopeHHs
NOMIMUYHO KOPEKMHOI JIeKCUKU 8 Nepekaaoax Ha YKpaincoky mosy. Poseumnymu
HABUYKU AHATI3Y MA A0eK8AMHO20 NepeKiady 2pomMadCcbKO-noIIMUYHUX MeKCmis.

JloBigka:

CycnijibHO-NIOJIITHYHA JTITEPATypPa CTOCYETHCSA Ta OXOIUTIOE TEKCTHU, Y AKUX
BUCBITJIIOIOTHCSL COIlialbHI, €KOHOMIYHI, TIPaBOBI Ta MOJITAYHI ACHEKTH KUTTS
cycmibcTBa. Taki TEKCTH MICTITh YCTaJ€Hy TEPMIHOJIOTIIO, a TaKOX
XapaKTepu3yrThcs PopMaIbHICTIO BUKIaAY (OPIIIAHUN CTUIIB).

IlosiTMYyHA KOpeKTHICTH y TEKCTaXx CHOpsIMOBaHA HA YHUKHEHHS
JUCKPUMIHALIIMHUX BHCJIOBIB 200 CTEPEOTHITIB IIOAO CoIiaabHuX rpym. lLle
0COOJIMBO BaXKJIMBO B Cy4YacCHIM CyCHUIbHO-TIONITUYHIN diTeparypi. [lo mpukiaaiB
BUKOPHUCTAHHS MOJITHYHO-KOPEKTHOI JIGKCUKU 3apaXOBY€EMO: 3aMICTh IHBANIOU —
JOIIBHO BXUBAaTH Jaro0u 3 ineanionicmio (people with disabilities); 3amicTb
cekpemapka — o@ichuii npayienux a0b0 ogic-menedxncep (office worker);
BUKOPHUCTAHHS TEHICPHO-HEUTpATbHUX 3aiMEHHUKIB, HANPUKIAL they s 0cCi0
HeBlloMOro abo HebOiHapHOrO TreHaepy. Biarak mnepekianady 3000B’s3aHUN
JOTPUMYBATUCSI €TUYHUX HOPM 1 YHUKATH AUCKPUMIHALIMHUX BHUCIOBIIOBAaHb, a
HEJOTPUMAHHS IIUX MPABUII MOXKE HETaTUBHO BIUIMHYTH Ha MPOdeCiitHUM IM1K.

Tasks:

1. Read an English text about political correctness in modern societies and
identify words and phrases that need special attention in translation, e.g.,
minority groups, gender equality, and inclusive language. Explain what
translation strategies you would use to ensure political correctness.

In recent years, political correctness has become a cornerstone of public
discourse, shaping how individuals and organizations communicate globally. This
concept emphasizes using inclusive and respectful language to ensure that no
individual or group feels marginalized or disrespected. The aim of political
correctness 1s to foster equality, mutual understanding, and social harmony by
addressing deeply ingrained biases and stereotypes.
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For instance, terms like 'people with disabilities' have replaced outdated and
offensive expressions that once reduced individuals to their conditions. This shift
promotes respect and reframes societal attitudes, focusing on people’s abilities rather
than limitations. Similarly, gender-neutral language has gained prominence, with
terms like 'they' now widely accepted as a singular pronoun. This usage
acknowledges and affirms the identities of non-binary individuals, as well as
providing a practical and respectful option when the gender of a person is unknown
or irrelevant.

Additionally, political correctness has influenced terminology related to race,

ethnicity, and culture. Words like 'Native American' or 'Indigenous peoples' have
replaced terms deemed insensitive or outdated, reflecting a deeper understanding of
history and cultural identities. In professional settings, efforts are made to avoid
exclusionary language, such as using 'chairperson' instead of 'chairman,' ensuring
that roles are not implicitly tied to gender.
While critics argue that political correctness can sometimes limit free speech or lead
to over-correction, its proponents highlight its role in creating more equitable
societies. By being mindful of our language, political correctness encourages a
culture of empathy and inclusion, which is essential in diverse, multicultural
environments. Ultimately, it seeks to balance freedom of expression with the
responsibility to treat all people with dignity and respect.

2. Read the translation below and find the mistakes that violate the principles
of political correctness. Correct the errors in the translation. Explain why
the terms are incorrect and suggest alternatives.

VYpsiaoBa iHiIliaTHBa COpsIMOBaHA HA MIATPUMKY MEHIIIOBAPTICHUX TPYI, SKi
YacTO 3aJIMIIAIOTHCS HA y30144l CYCHIJIBHOTO PO3BUTKY. [0 Takux rpym Hajaexarb
1HBaJIN, KIHKH, SIKI MAlOTh MEHIIIE MOXJIMBOCTEW /I Kap'€pHOTrO 3pOCTaHHS, a
TaKOXX MPEACTABHUKH HETPAAULINHOI OpleHTalli, Yui IpaBa Ta MOTPEOH YaCTO
ITHOPYIOTBCS. Y paMKax IIi€i mporpamu rnepeadayeHo CTBOPEHHS HOBUX POOOUMX
MICIIb /I BKa3aHUX TPyM, 3a0e3MeYeHHs] MOCTYIMy N0 SKICHOT OCBITH, a TaKOX
3axX0AM 13 cowiamizamii Juisl TaKMX BEpPCTB HaceseHHs. KpiM Toro, 3amiaHOBaHO
BIIKPUTTS CIELIQTI30BaHUX ILIEHTPIB MIJATPUMKH, SKI JOTIOMOXKYTh ITUM JIFOISM
IHTErpyBaTUCS B CYCIJIBCTBO Ta MO0JIATH CBOT OOMEKECHHS.

3. Analyse real-life examples of violations of political correctness in
Ukrainian translations of socio-political texts (e.g. news articles or official

documents). Prepare a short report with examples and corrections.

4. Develop a mini-glossary with politically correct terms in English and
Ukrainian.
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PexoMengoBaHa jireparypa
OcHoBHa:
1. Kapaban B. ., Meiic [[x. Teopist i mpakTuka nepekiany 3 yKpaiHCbKOi MOBH Ha aHIJIIHCHKY
MoBy. Theory and practice of translation from Ukrainian into English : moci6.-noBin. Binuuns :
Hoga kH., 2003. 608 c.
2. Kopyneus 1. B. Betyn 10 nepeknano3HaBcTBa : HapdanbHUM ociOHMK. Binnuiis : HoBa kHura,
2008. 510 c.
3. PeOpiii O. B. OcHOBH nepekiagalbKoro CKOPOIUCY : HaBYalIbHUN mociOHUK. Binuuis : Hosa
KH., 2006. 152 c.
4. Pebpiit O. B. Ilepexsan aHIIIOMOBHOI TPOMaJICHKO-TIONITHYHOI JIiTepaTypu. €BpONEHCHKUIA
Coro3 Ta 1HII MIDKHapOAHI TOJITUYHI, €KOHOMIYHI, (DIHAHCOBI Ta BIICBHKOBI oOpraHizauii :
HaBYaJIBLHUIN MOCIOHUK ISl CTY/. BHUIIL. 3aKJI. OCBITH. : HoBa kHura, 2009. 239 c.
5. Yepnosatuit JI. M., Kapa6an B. I., Peopiit O. B., Jlinko I. II., SApomyk I. II. Ilepexman
AHTJIOMOBHOI TPOMaJICHKO-TIOMITHYHOI JiTeparypu. Cucrema nepxkasHoro ympasiminas CIIA:
HaBYanbHUI ocionuk. Binaung : Hosa kaura, 2009. 480 c.
JlonaTrkoBa:
1. bimozepceka JI. I1., Bozuenko H. B., Pagenpka C. B. Tepminonorist Ta nepexnan [Tekcr] : HaBu.
noci0. [uist cTya. dinosor. HanpsiMy miaArotoBku. Binauns : Hoa kaura, 2010. 232 c.
2. Kapa6an B. 1., bopucosa O. B., Kononiit b. M., Ky3smina K. A. [loniepemxenns inrepdepentii
MOBHM OpHUTIHaNy B mHepekiaal (BUOpaHi rpamMaTuyHi Ta JIEKCHYHI NpoOneMH Mepekiany 3
YKpaiHChKOi MOBU Ha aHTVIINACHKY) : HaB4. 1oci0. Binawuis : Hosa kuura, 2003. 205 c.
3. Cnaosa JI. JI. bopucenko H. JI. JIiHTBOKYJIBTOPOJIOTIYHI OCHOBH TIEpEKJIay : HAaBYAIHHO-
MeToanuHui nociOuuk. XKutomup : BunaBuuirso XK/VY im. 1. ®panka, 2016. 84 c.
4. Yepuoaruii JI. M., Kotnspos JI. M. ITonitnunuii nepexnan: nepiui kpoku. X.: XHY im. B.H.
Kapasina. 2001. 234 c.
InTepHeT-pecypcu

1. bibmioteka YKUTOMHUPCHKOTO AEpKABHOTO yHIBepcUTETYy iMeHI [BaHa ®panka
[Enexrponnmii  pecypc] — Pexum gocrymy nmo pecypcy:  http://irbis.zu.edu.ua/cgi-
bin/irbis64r 11/cgiirbis_64.exe
2. bibmioreka ykpaiHcbkux miapy4uHukiB [ Exexrponnuii pecypce] — Pexxum moctymy no pecypcy:
http://pidruchniki.ws/.
3. HamionaneHa 6i0mioreka Ykpainu imeHi B. 1. BepHazacbkoro : InTepHeT-cTOpiHKa. — Pesxxum
JOCTYIy JIO €JIEKTPOHHUX JOKYMEHTIB : http://www.nbuv.gov.ua/.
4. HamionanbHa 6i0mioreka Ykpainu imeni B. 1. BepHaacbkoro : momrykoBa cucTema cCaiTy :
Cuctema karasoriB i kaprorek : Enexrponnuit pona (TeMaTudHi Ta BUIOBI 310paHHs MyOiKalliif)

Enexkrponna 6iOmioreka aBropedepariB mucepramiidi : [lomyk y enmexTpoHHid OibmioTerr

aBropedepariB  amcepramid. — PexuMm goctymy 10 €NEKTPOHHHMX  JIOKYMEHTIB. -
http://www.nbuv.gov.ua/eb/ard.html.
5. HamionanebHa mnapmameHTChka OiOmioTeka VYkpainm : BeO-caiiT. — Pexum gocTymy a0

eIEeKTPOHHUX pecypciB : http://www.nplu.org/ua/resources/resources.htm.
6. HamionanpHa mapiameHTcbhka 0i6mioreka Ykpainu : BeO-caiiT : [lomitematnuna 6aza maHux

crareii 3 MepioAMYHMX BHIAHb. — PeXHM JOCTymy [JI0 €JEeKTPOHHUX pPecypciB
http://analitic.nplu.org/.

7. Slovnyk.me — CrnoBHUKH ¥ eHIUKIONEii : BeO-cait - Pexum moctymy g0 pecypey :
https://slovnyk.me/.
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13. Cambridge Dictionary : momrykoBa cuctema caiTy - Pexum moctymy a0 pecypey :
https://dictionary.cambridge.org/.

3aeoanna ona camocmiiiHoi pooomu Ne7

Tema 7. Ilepexkiiag TexcriB npo 3akonoaasuy rijiky Biaaau CIIA

Mema: Osnatiomumu 3000ysauie 6uwWoi 0C8imMuU 3 OCHOBHUMU ACNEKMAaMU
@ynxyionysanns 3axonooasuoi einku enaou CIIIA, it cmpykmyporo, npoyecamu
3AKOHO0AB40i OISAIbHOCMI Ma poNNio Y NoLimudHiu cucmemi. Po3zsunymu Hasuuku
nepeknady mekcmis, ujo Cmocyromscs 3aKOHO0A8CMBA 3 AKYEHMOM HA MOYHICMb
MepMIHON02I1, NPABUTIbHE BUKOPUCTAHHS FOPUOUYHOT TeKCUKUL.

Tasks:
1. Translate the following text from English to Ukrainian.

The United States Congress, composed of the Senate and the House of
Representatives, serves as the legislative branch of the federal government. It is
responsible for creating and passing laws that affect the entire nation. The Senate,
with 100 members, provides equal representation for each state, while the House of
Representatives, with its 435 members, ensures representation based on population.
Congress holds the power to declare war, regulate commerce, and oversee federal
spending, reflecting its crucial role in shaping national policy.

2. Watch the video about  the US  Legislative  Branch
(https://www.youtube.com/watch?v=hltv8-nzcUc) and make Ukrainian
subtitles to the video.

3. Watch  Joe Biden's speech to  Congress in  Ukrainian
(https://www.youtube.com/watch?v=Izc-o SMJAk) and English
(https://www.youtube.com/watch?v=w-vwM_mK9Jw). Analyze the
Ukrainian translation (terminology, adjustments made to suit the Ukrainian
cultural or political context, how effectively the translation conveys the
original meaning). Write a short (500-word analysis based on your

findings).

PexoMennoBana jireparypa
OcHoBHa:
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https://www.youtube.com/watch?v=hltv8-nzcUc

1. Kapab6an B. I., Meiic [Ix. Teopist 1 npakTuka nepekiany 3 yKpaiHCbKOi MOBH Ha aHIVIIHCBKY
MmoBy. Theory and practice of translation from Ukrainian into English : moci6.-noBin. Binaums :
Hosa xu., 2003. 608 c.
2. Kopynens 1. B. Bctyn 1o nepeknano3HaBcTBa : HaB4aJIbHHM 1ociOHUK. Binuuis : HoBa kHura,
2008. 510 c.
3. PeOpiii O. B. OcHoBH nepek1agalbKoro CKOpONucCy : HaBdaidbHUN mociOHUK. Binnuis : Hosa
KH., 2006. 152 c.
4. Pebpiit O. B. Ilepexsag aHITIOMOBHOI IpOMaJICBKO-TIONITHYHOI JIiTepaTypu. €BpOIeHChKuii
Coro3 Ta iHII MDKHApOAHI TOMITHYHI, €KOHOMIiYHi, (piHAHCOBI Ta BiMCHKOBI oOprasizamii :
HaBYAJIbHUH MOCIOHMK JUIs CTY/. BUII. 3aKJ. ocBiTH. : HoBa kuura, 2009. 239 c.
5. Yepnosatuii JI. M., Kapabaun B. 1., Pe6piii O. B., Jlinko 1. II., Apomyk I. II. Ilepexnan
AHIVIOMOBHOI T'POMAJICHKO-TIONIITUYHOI JiTepaTypu. Cucrema nep:kaBHoro ympasiminHg CHIA:
HaBYanbHUH MTociOnuK. Binaung : Hosa xaura, 2009. 480 c.
JonarkoBa:

1. binozepcoka JI. I1., Boznenko H. B., Pagenpka C. B. Tepminonorist Ta nepexnan [Tekcr] : HaBu.
noci6. i cTya. Giaoiorn HanpsAMy miarotoBku. Binuuis : Hosa kuura, 2010. 232 c.
2. Kapabau B. 1., bopucosa O. B., Kononiit b. M., Ky3smina K. A. [lonepemxenns inrepdepenuii
MOBHM OpHTiHady B Nepekianl (BHOpaHi rpamMaTHYHI Ta JIEKCHMYHI NPOOJNIEeMHU MepeKiany 3
YKpalHChKOi MOBH Ha aHINIMCHKY) : HaBy. noci0. Binnung : Hosa kuura, 2003. 205 c.
3. Cnasosa JI. JI. bopucenko H. JI. JIIHrBOKyJIbTOPOJIOTiuHI OCHOBH NEPEKIIAy : HABYAIbHO-
MetonuuHui mocioHuk. XKurtomup : Bugasaunreo XV im. I. @panka, 2016. 84 c.
4. Yepnonaruii JI. M., Kotispos JI. M. [Tomituanamii nepexnan: nepmii kpoku. X.: XHY im. B.H.
Kapaszina. 2001. 234 c.

InTepHer-pecypcu
1. bibmioreka YKuTOMHPCHKOTO JIEpKaBHOTO yHiBepcUTeTy iMeHi IBaHa ®paHka
[Enextponnmii pecypc] — Pexum gocrymy nmo pecypcy: http://irbis.zu.edu.ua/cgi-
bin/irbis64r 11/cgiirbis_64.exe
2. bibmioteka ykpaiHCBKUX MiApy4YHUKiB [Enexkrponuuii pecypc] — Pexum noctymy no pecypcy:
http://pidruchniki.ws/.
3. HarmionanpHa 6i6miotexa Ykpainu imeni B. 1. Bepraacekoro : [HTepHET-cTOpiHKA. — Pexum
JIOCTYITY JI0 €IEKTPOHHUX TIOKYMEHTIB : http://www.nbuv.gov.ua/.
4. HamionanbHa 0i0mioreka Ykpainu iMeHi B. 1. BepHaacbkoro : momykoBa cuctema caity :
Cuctema karasoriB i kaprorek : Enexrponnuit pona (TeMaTnyHi Ta BUIOBI 310paHHs MyOiiKalliif)
: Enexrponna 6iGmioteka aBtopedepariB auceprauiii : Ilomyk y enekrponHiii 6ibmioTemi
aBropedepariB  aumceprauid. — Pexum goctynmy [0  €NEKTPOHHHMX  JIOKYMEHTIB. -
http://www.nbuv.gov.ua/eb/ard.html.
5. HamionanebHa mnapmameHTChka Oi0mioTeka VYkpainu : BeO-cailT. — Pexum goctymy a0
€JIEKTPOHHUX pecypciB : http://www.nplu.org/ua/resources/resources.htm.
6. HamionanpHa mapiameHTChbka 0107ioTeka Ykpainu : BeO-calT : [lomiTemarnuna 6a3a maHux

crateii 3 TEpiOOgMYHMX BUAAHb. — PeXUM JOCTymy 1O €JIEKTPOHHHX pPecypciB
http://analitic.nplu.org/.

7. Slovnyk.me — CnoBHuku # eHuukionenii : BeO-caiit - Pexxum noctymy A0 pecypey :
https://slovnyk.me/.

14. Cambridge Dictionary : momrykoBa cucTemMa caiTy - Pexum mocTymy a0 pecypey :

https://dictionary.cambridge.org/.
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3aeoannsa ona camocmiiunoi pooomu Ne8
Tema 8. Ilepekian TexkcriB npo Konrpec, Cenar i Ilanary IIpencraBuukis

Mema: Osuaiiomumu 3000y6auie 6uujoi oceimu 3 (QYHKYIiAMU mMa CMPYKMYPOIO
Konepecy CILIA, 30kpema Cenamy ma Ilanamu npedcmasHuxis, a maxoic ix poiito
6 3akonodagyomy npoyeci. Poszeunymu Hasuuku nepexknady meKkcmis, U0
CMOCYIOMbCA YUX ITHCMUmyyiu.

Tasks:

1. Translate the following text from English to Ukrainian, paying special
attention to political, legislative, and governmental terminology.

The United States Congress is the federal government's legislative branch,
composed of two chambers: the Senate and the House of Representatives. The
Senate consists of 100 members, two from each state, serving staggered six-year
terms. The House of Representatives has 435 members, with the number from each
state based on population. Both chambers work together to pass laws that affect all
Americans. Congress can regulate commerce, declare war, and approve the federal
budget while overseeing the executive branch.

2. Make a glossary of at least 20 key terms related to the US Congress, Senate,
and House of Representatives. For each term, provide its Ukrainian
equivalent and an explanation of how it is used in US politics. Make 10
sentences with these terms.

3. Translate the following Ukrainian text into English:

Konrpec Cnonyuenunx IlITariB ckianaersces 3 ABox nanat: Cenary ta [lanatu
npeactaBHukiB. CeHar Hamiuye 100 wieHiB, mo JaBa BiJ KOXXHOTO IITaTy, 1
oOuparoThcs Ha MmIicTh pokiB. [lamara mpencraBHUKIB Mae 435 4jeHIB, KITbKICTh
SAKUX BU3HAYAE€THhCS HAa OCHOBI YMCEIBHOCTI HacelieHHs mTary. OOuaBi manaru
CHUTHbHO YXBaJlIOIOTh 3aKOHM, IO CTOCYIOTbCS yCiX amepukaniiB. Konrpec mae
IIPaBO PEryJIOBaTH TOPTiBIIO, OrOJIOUIYBAaTH BIHY Ta 3aTBEPKYBaTH (peepaabHui
OIOIKeET.

4. Complete the quiz:

What is the primary responsibility of the US Congress?
a) Approving international treaties
b) Passing laws and regulating commerce
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¢) Appointing federal judges
d) Managing federal budgets

How long is the term of a US Senator?
a) 4 years
b) 6 years
c) 2 years
d) 8 years

Which chamber of the US Congress has 435 members?
a) Senate
b) House of Representatives

¢) Supreme Court
d) Cabinet

What is the primary function of the US Senate?
a) To create bills

b) To approve presidential appointments

c¢) To pass the federal budget

d) To regulate commerce

Which of the following is true about the impeachment process in the US?

a) Only the House of Representatives can start an impeachment process

b) Only the Senate can start an impeachment process

c¢) The President is impeached by a simple majority vote in the Senate

d) The House of Representatives and the Senate must both approve impeachment
unanimously

PexomenpoBaHa Jiiteparypa
OcHoBHa:

1. Kapaban B. 1., Meiic [[x. Teopist 1 mpakTuka nepekiany 3 yKpaiHCbKOi MOBH Ha aHIJIIHCBKY
MmoBy. Theory and practice of translation from Ukrainian into English : moci0.-noBin. Binaums :
Hoga kH., 2003. 608 c.
2. Kopynens 1. B. Bctyn 1o nepekinano3HaBcTBa : HaBYaJIbHHM 1ociOHUK. Binuuis : HoBa kHura,
2008. 510 c.
3. PeOpiii O. B. OcHOBH nepek1agalbKoro CKOpOnucy : HaBdaidbHUN mociOHUK. Binnuns : Hosa
KH., 2006. 152 c.
4. Pebpiit O. B. Ilepexsian aHITIOMOBHOI IpOMaJICBKO-TIONITHYHOI JIiTepaTypu. €BpOIeHChKuil
Coro3 Ta iHII MIKHApOAHI TOMITHYHI, €KOHOMIiYHi, (piHAHCOBI Ta BiMCHKOBI oOprasizamii :
HaBYAJIbHUU MOCIOHUK I CTY/. BUII. 3aKI. ocBiTH. : HoBa knura, 2009. 239 c.
5. Yepnosatuii JI. M., Kapabaun B. 1., Pe6piii O. B., Jlinko 1. II., Apomyk I. II. Ilepexnan
AHTJIOMOBHOI TPOMaJICHKO-TIOMITHYHOI JiTeparypu. Cucrema nepxkasHoro ympasiminas CIIA:
HaBYanbHUH MTociOnuK. Binaung : Hosa xaura, 2009. 480 c.
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JlopaTkoBa:

1. binozepcoka JI. I1., Boznenko H. B., Pagenska C. B. Tepminosnoris Ta nepekian [ TekcT] : HaBu.
noci0. i cTya. ¢piI0a0n HanpsAMy miarotoBku. Binnung : Hosa kuura, 2010. 232 c.
2. Kapa6an B. 1., bopucona O. B., Konoziit b. M., Ky3smina K. A. [Tonepemkenns inTepdepentrii
MOBU OpHTIHAJIy B mepekiani (BuOpaHi rpamMaTWyHi Ta JIGKCHYHI MpPOOJeMU TMepeKiany 3
YKpalHChKOi MOBH Ha aHTNIHMCHKY) : HaBy. moci0. Binuuis : Hosa kuura, 2003. 205 c.
3. Cnasona JI. JI. bopucenko H. JI. JIIHTrBOKYJIBTOPOJIOTiYHI OCHOBH IEPEKIaay : HaBYaJIbHO-
MeToanuHui nociouuk. XXutomup : BunaBuuirreo XKV im. I. ®@panka, 2016. 84 c.
4. Yepuonaruii JI. M., Kotnsipos JI. M. Ilonitnunuit nepexnan: nepmi kpoku. X.: XHY im. B.H.
Kapaszina. 2001. 234 c.

InTepHer-pecypcu
1. bibmioteka YKUTOMHUPCHKOTO AEpPKABHOTO yHIBepcUTETy iMeHI IBaHa ®panka
[Enextponnuii  pecypc] — Pexum gocrymy 1o pecypey:  http://irbis.zu.edu.ua/cgi-
bin/irbis64r 11/cgiirbis_64.exe
2. bibnioteka ykpaiHCbKUX MiApy4yHUKiB [EnexkTponnuit pecypc| — Pexum gocrymy no pecypcy:
http://pidruchniki.ws/.
3. HamionanbHa 6i0mioreka Ykpainu imeni B. 1. Bepnazacekoro : InTepHeT-cTOpiHka. — Pexxum
JOCTYITy JIO €JIEKTPOHHUX JOKYMEHTIB : http://www.nbuv.gov.ua/.
4. HamionanpHa 6i06mioreka Ykpainu iMeni B. 1. Bepnancbkoro : momrykoBa cucTtemMa CauTy :
Cucrema karasoriB i kaprorek : Enexrponnuit pona (TeMaTndHi Ta BUIOBI 310paHHs MyOiKaliif)
: Enmextponna 6i0mioteka aBTopedepariB mucepramii : Ilomyk y enexTpoHHid 6ib6miorerri

aBropedepariB  gucepramii. — Pexum gocTymy 0  €IEKTPOHHUX  JOKYMEHTIB. -
http://www.nbuv.gov.ua/eb/ard.html.
5. HamionansHa napnaMeHTCbka OiOmioTeka YkpaiHum : BeO-caliT. — Pexum poctynmy nao

€JIGKTPOHHUX pecypciB : http:// www.nplu.org/ua/resources/resources.htm.
6. HamionanpHa mapiameHTchka 0ibmioreka Ykpainu : BeO-caiiT : [lomitemaTtnuna 6aza maHux

cTare 3 MeploNWYHMX BUJaHb. — Pexum gocTynmy J0 €JIEKTPOHHUX pECypciB
http://analitic.nplu.org/.

7. Slovnyk.me — CrnoBHMKM ¥ eHIMKIONEli : BeO-callT - Pexxum poctymy A0 pecypey :
https://slovnyk.me/.

15. Cambridge Dictionary : momrykoBa cucTteMa caty - Pexxum moctymy 1m0 pecypey :

https://dictionary.cambridge.org/.
3aeoanns 0aa camocmiinoi pooomu Ne9
Tema 9. Ilepekian TekcriB nmpo Minicrepcra CIIIA
Mema: O3znatiomumu 3000y6a4ié euwjoi oceimu 3 QYHKYiAMU ma CMPYKMypamu
minicmepcme CILLA, ixuvoro ponnto 6 ypsaoogiu cucmemi kpainu. Pozeunymu
HaAgU4KU nepekiady meKCmie, Wo ONUCYIOMb OpP2aAHI3AYIUHI  CMPYKMypu,
NOBHOBAIICEHHS MA OISIbHICMb PI3HUX MIHICMEPCMS.

Tasks:

1. Translate the following text from English into Ukrainian.
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The United States federal government operates through 15 executive
departments, each tasked with specific responsibilities critical to the nation's
functioning. These departments collectively serve as the backbone of the federal
government, ensuring that laws are implemented, policies are enforced, and services
are delivered effectively to the American people.

Among the most prominent is the Department of State, which is responsible
for managing foreign affairs. It represents the United States in diplomatic
negotiations, oversees embassies and consulates worldwide, and works to promote
peaceful and cooperative relationships with other nations. Another vital institution
1s the Department of Defense, which oversees national security and manages the
United States Armed Forces, including the Army, Navy, Air Force, and Space Force.
It is tasked with protecting the country from external threats and developing strategic
defense plans to ensure long-term security.

The Department of Health and Human Services plays a pivotal role in
domestic affairs, focusing on public health, medical research, and social services. It
administers programs such as Medicare and Medicaid, ensuring healthcare access
for millions of citizens. This department also oversees agencies like the Centers for
Disease Control and Prevention (CDC), which manages responses to public health
crises, and the Food and Drug Administration (FDA), which ensures the safety of
food and pharmaceuticals.

Other departments, such as the Department of Education, the Department of
Transportation, and the Department of Energy, focus on specific sectors that are vital
to the country’s growth and development. For example, the Department of Education
works to improve public schooling and higher education while managing student
loan programs, and the Department of Transportation ensures the maintenance and
safety of highways, railways, and air traffic systems.

Each department is headed by a secretary, appointed by the President and
confirmed by the Senate. These secretaries form the President's Cabinet, which
serves as an advisory body to the executive branch. The Cabinet collectively helps
the President make informed decisions on both domestic and international matters.

The executive departments are interconnected, collaborating to address
complex issues such as climate change, economic development, public safety, and
technological advancement. By combining their expertise, they contribute to
maintaining the stability, security, and prosperity of the United States, ensuring that
the nation meets the challenges of the 21st century.

2. Create a glossary of 30 terms related to the US Departments. For each term,

provide the English version, its Ukrainian equivalent and an example
sentence in English and Ukrainian.
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3. Imagine you are preparing a brochure for Ukrainian exchange students
about the US Departments. Write a short English description (150-200
words) of one department (e.g., Department of Energy, Department of
Homeland Security), focusing on its key responsibilities. Then, translate
your text into Ukrainian.

4. Translate the following sentences from Ukrainian into English:

1) MinicrepctBo o6oponu CIIIA BifnoBijae 3a HalllOHAJIbHY O€3MEKy Ta Kepye
30pOMHUMH CHUJIaMH, 30Kpema ApMiero, BiliCbKOBO-MOPCHKHUM (HI0TOM,
[loBiTpssHuMH cunamu Ta KocMiYHUMU CHITaMH.

2) MiHicTepcTBO BHYTPIIIHBOI Oe3neku 3abe3neduye 3aXUcT KpaiHh Bij
TEPOPUCTUYHUX 3arpo3, VYIPABIIHHS IMMITPAIli€l0 Ta KOHTPOJIb Hal
KOpIOHAMH.

3) MinicrepctBo toctuilii CIIIA 3aiimaeThcs 3a0e3MEeUEHHSIM BUKOHAHHS
dbenepanbHUX 3aKOHIB, OOpPOTHOOIO 31 B3IIOUYMHHICTIO Ta MIATPUMKOIO
IPOMaJICHKOTO TIPABOIIOPSIKY.

4) MiHICTEPCTBO OXOPOHH 3/I0POB’S Ta COLIAIBHUX CIIYXO PETyIio€ CHUCTEMHU
OXOpPOHU 3710pOB’s, ympasise nporpamamu Medicaid 1 Medicare, a Takox
pearye Ha HaJ3BHYalHI CUTYaIlil B TaJIy31 TPOMaJICEKOTO 310POB .

5) MiHicTepcTBO OCBITH PO3pOOIIS€ TOJITUKY B Taly3l OCBITH, 3a0e3redye
JIOCTYIIHICTh HaBYaHHS Ta NIATPUMYE MNporpaMu (PiHAHCOBOi JOMOMOTH
CTYJIEHTaM.

6) MinicrepctBo eHepretukn CIHIA BiamoBiae 3a po3poOKy €HEPreTUYHHX
CTpareridi, ymOpaBliHHS SACPHUMH pecypcaMud Ta 1HHOBauUli y cdepi
BIIHOBITFOBAaHUX JKEPEII CHEprii.

7) MiHicTepCTBO TpaHCIOPTY pPEryJIlo€ aBiallilo, AaBTOMOOUIbHI JIOpPOTH,
3aJII3HUYHHUMN TPAaHCIIOPT Ta 3a0e3neuye 0e3neKy T0pOKHBOTO PYXY.

8) MiHiCcTepCTBO CUIBLCHKOTO TOCHONAPCTBA MIATpUMYE (epMepiB, perymitoe
POAOBOJIBYY IMPOMUCIIOBICTh Ta 3a0e3ledyye KOHTPOJIb SIKOCTI MPOAYKTIB
Xap4yBaHHS.

9) MinicrepctBo (inancis CIIIA ynpasisie aepkaBHUM OIOIKETOM, 3aMa€ETHCS
300pOM MOJATKIB Ta KOHTPOJIIOE HAIIIOHATBHUN OOPT.

10) MiHicTepcTBO Mpaili CIPSIMOBAaHE HA 3a0€3MEYCHHS TIPaB MPAIliBHUKIB,
MOKpAIIeHHs] YMOB Tpalll Ta MATPUMKY [Iporpam 3aiiHSTOCTI.

PexomengoBaHna Jiteparypa
OcHoBHa:
1. Kapaban B. 1., Meiic Jx. Teopist 1 mpakTuka nepexiany 3 yKpaiHCbKOi MOBU Ha aHIIIHCHKY

moBy. Theory and practice of translation from Ukrainian into English : moci6.-goBin. Binnuns :
Hosga kH., 2003. 608 c.

31



2. Kopysens 1. B. Betyn 10 nepekiago3HaBcTBa : HapdanbHU ociOHMK. Binauiis : HoBa kHura,
2008. 510 c.
3. Pe6piii O. B. OcHOBHU nepekiafanbkoro CKOpoIucy : HaBuajabHUI nociOHuK. Binnung : Hosa
KH., 2006. 152 c.
4. Peopiit O. B. Ilepexiian aHIIIOMOBHOI TPOMAaJICHKO-TIOMITUYHOT JiTEpaTypu. €BPONECHCHKHIA
Coro3 Ta iHIII MDKHAapOAHI TOMITUYHI, €KOHOMIYHI, (piHaHCOBI Ta BiMCbKOBI oOprasizamii :
HaBYAILHUHN MOCIOHUK IS CTY/. BUIIL. 3aKI. OCBiTH. : HoBa kuura, 2009. 239 c.
5. Yepnosarmii JI. M., Kapaban B. 1., Pe6piii O. B., Jlinko 1. II., Spomyk I. II. Ilepexmnan
AHIJIOMOBHOI T'POMAJICHKO-MIOMITUYHOI Jitepatypu. Cuctema aep:kaBHoro ympasminHs CIHA:
HaBYanbHUI ocionuk. Binauns : Hosa xaura, 2009. 480 c.
JlonarkoBa:
1. binozepcoka JI. I1., Boznenko H. B., Pagenska C. B. Tepminosnoris Ta nepekian [ TekcT] : HaBu.
noci0. s ctya. (imonor. HanpsMy miAroroBku. Binauis : Hosa kaura, 2010. 232 c.
2. Kapa6an B. 1., bopucosa O. B., Konoziit b. M., Ky3smina K. A. [Tonepemkenns inTepdepentrii
MOBHM OpHTiHaNy B mepekiaal (BuUOpaHi rpamMaTWyHi Ta JEKCHYHI mpoOieMH mepekiaay 3
YKpalHChKOi MOBH Ha aHTMIIHMCHKY) : HaBu. moci0. Binuuis : Hosa kuura, 2003. 205 c.
3. Cnagoga JI. JI. bopucenko H. JI. JIIHTrBOKY/IBTOPOJIOTiYHI OCHOBH IEPEKIaay : HaBYAJIbHO-
MeToanuHui nociouuk. XXutomup : BunaBauirrso XKV im. I. ®@panka, 2016. 84 c.
4. Yepnonaruii JI. M., Kotniapos JI. M. Ionituunuit nepexnan: nepiui kpoku. X.: XHY im. B.H.
Kapaszina. 2001. 234 c.
InTepHeT-pecypcu

1. bibmiorexka JXKUTOMHPCHKOTO JIEPIKABHOTO yHIBepcUTETy IMEHI I[BaHa ®dpanka
[Enextponnmii pecypc] — Pexum goctymy nmo pecypcy: http://irbis.zu.edu.ua/cgi-
bin/irbis64r 11/cgiirbis_64.exe
2. bibnmioteka ykpaiHChbKUX MiApy4yHUKiB [Enexkrponnuit pecypc| — Pexum gocrymy no pecypcy:
http://pidruchniki.ws/.
3. HamionaneHa 6i0mioreka Ykpainu imeni B. 1. Beprazacekoro : InTepHeT-cTOpiHKa. — Pesxum
JOCTYITY JIO €ICKTPOHHUX JOKYMeHTIB : http://www.nbuv.gov.ua/.
4. HamionanpHa 6i06mioTeka Ykpainu iMeni B. 1. BepHancbkoro : moimrykoBa cucTemMa CauTy :
Cucrema Karayioris 1 kKapToTek : Enexrponnnii poH (TemMaTnyHi Ta BUIOBI 310paHHs My OsTiKaIiif)

Enextponna Oi0mioreka aBropedepariB mucepramiii : [lomyk y enekrpoHHiNd O010mioTerr
aBropedepariB  auceprauidi. — Pexum goctynmy [0  €NEKTPOHHMX  JIOKYMEHTIB. -
http://www.nbuv.gov.ua/eb/ard.html.
5. HamionanpHa mnapmaMeHTChbka OiOmioTeka Ykpainum : BeO-caiiT. — Pexum poctymy nao
€JIGKTPOHHUX pecypciB : http:// www.nplu.org/ua/resources/resources.htm.
6. HamionanpHa mapiamMeHTChka Oi0mioreka Ykpainm : BeO-caiit : [lomitemaTnuna 0aza JaHUX

cTareii 3 TMepioAMYHMX BHIAHb. — PeXHM JOCTyIy IO €JEKTPOHHUX pecypciB
http://analitic.nplu.org/.

7. Slovnyk.me — CnoBHMKM ¥ eHHIMKIONEli : BeO-caliT - Pexxum poctymy A0 pecypey :
https://slovnyk.me/.

16.  Cambridge Dictionary : mourykoBa cucrtema caiTy - Pexxum noctymy A0 pecypey :

https://dictionary.cambridge.org/.

3asoannus 0aa camocmiunoi pooomu Nel()
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Tema 10. Ilepexaan TekcriB npo @eaepajibHe 0I0Po Po3cailyBaHb, CIy:K0HM Ta
ynpasJiainasa CIITA

Mema: O3znatiomumu 3000y6a4ié euwyoi oceimu 3 QYHKYiAMU ma CMPYKMypamu
Deoepanvrozo Orpo posciridysanv (FBI), a maxooc inwux cuyxncod i ynpaenin
CIllIA, ixuvoro ponno 8 npagooxXopoHHiti cucmemi ma 3ab6e3nedeHHi HayioHaANbHOL
Oe3nexu. Possunymu nasuuku nepexnady mekcmis, w0 CmMoCylomuscs OialbHOCHI
Yux opeamise.

Tasks:
1. Translate the following text from Ukrainian into English.

OepnepanbHe  Owpo  poscaigyBanb (FBI) € omHumM 3 OCHOBHHX
npaBooxopoHHux opraniB Cnonyuenux llItariB Amepuku. BoHo Oyno ctBopeHe y
1908 porri 1 3 TOro 4acy BiAirpae Ba)XJIHBY pOJib y 3a0e3MeueHHI HaIlliOHATBHOT
Oesnexkn,  OOpoTbOl 3  OPraHi3oBaHOI  3JIOYUHHICTIO,  TEPOPU3MOM,
KiOEp3TOYMHHICTIO, a TaKOXK 3a0e3leyeHHl BUKOHAHHS (elepalbHUX 3aKOHIB.
OcHoBH1 3aBaanHs FBI Bkio4aroTh MPOBENEHHS KPUMIHAJIBHUX PO3CIITyBaHb,
O00pOoTHOY 3 KOPYIIIIEI0, a TAKOXK O0POTHOY 3 (PIHAHCOBUMU 3JIOYMHAMU, TAKUMH K
BiJIMUBAHHS TPOIIIEH 1 ITaXpancTBO.

FBI mae posramyxeHy Mepexxy areHTIB Ta PecypciB, IO JI03BOJSE HOMY
npairoBaTd Ha (enepaibHOMY, JAep>KaBHOMY Ta MiclieBoMy piBHsX. Kpim Toro,
OIOpO aKTUBHO CHIBIpALOE€ 3 I1HIIMMU [PABOOXOPOHHUMHU OpraHamu 1
MDKXHApPOAHUMU OPTaHi3aliIMHU JUIsl TPOTUI1T TPAHCHAIIIOHAIBHUM 3arpo3aM, TAaKuM
SK TEPOPHU3M 1 MI>KHAPOIHA OPTaHi30BaHa 3T0YNHHICTb.

OpHuM 3 HalBaXIUBIMMX acnekTiB poootu FBI € 30ip Ta ananmi3 po3Biaku
JUIS 3a11001TaHHs 3arpo3aM HalllOHaJIbHIN Oe3melli. ATeHTCTBO TaKoX Oepe yqacTh y
HABYAHHI 1HIIMX MPABOOXOPOHHUX OPraHiB Ta NIATPUMII IPOMAJCHKOTO MOPSAKY B
KPUTUYHUX CHUTYAIIisX.

3 MOMEHTY CBOTO 3acHyBaHHs, FBI Takox 3Ha4HO pO3LIMPHUIIO CBOIO POJb B
aHai31 1 60poTh01 3 KIOEP3IOUMHHICTIO. B yMOBaxX cTpIMKOro po3BUTKY TEXHOJIOT1H
Ta I|HTepHETY areHTCTBO AaKTHUBHO IIPAIIO€ HaJ BHUSBIECHHAM 1 JIKBIJAIIEIO
kibep3arpo3, TakMX SIK XaKepPChKi aTakd, KpaJabKKa TEpPCOHAIbHUX JaHUX Ta
3MIOBKHMBaHHS B OHJalH-cepenoBuili. FBI BukopucroBye cydacHi Meronu
PO3CIiTyBaHb 1 ITM(POB1 TEXHOJIOTIT IS BIICTEKEHHS 3JI0YMHIIIB, 1110 MPAIIOIOThH HA
MDKHApOJIHOMY PiBHI.

OpHUM 3 BaOXJIMBUX HANpPSIMKIB AISUIBHOCTI OIOPO € TaKOX 3aXHUCT IpaB
monuau. FBI akTuBHO 3aliMaeThbcsl pO3CHiAyBaHHSM BHUIAIKIB JUCKpHUMIHAIIIT,
NOpyIIEHh TPaB TPOMAJASH 1 3JI0YMHIB HA PAcOBOMY Ta TE€HIEPHOMY TIPYHTI.
CriBpoOITHUKH OIOpPO MPOXOJATH CHEIlajbHy MiJITOTOBKY IJsi pOOOTH B TaKHX

33



gyTIUBUX cdepax, MmO T03BONISIE M e()EKTUBHO pearyBaTd Ha 3JIOYMHH, SIKi
BIUIMBAIOTh Ha OCHOBHI IIpaBa Ta cBOOOaH 0OCi0.

2. Compare the original English text (https://www.fbi.gov/file-
repository/threat-intimidation-guide-english-022322.pdf/view) and the
Ukrainian translation (https://www.fbi.gov/file-repository/threat-
intimidation-guide-ukrainian-022322.pdf/view), focusing on terminology
accuracy, the clarity of the translation, and the adaptation of legal and
bureaucratic terms. Write a 500-word analysis of your findings,
highlighting any differences.

3. Translate the video about FBI Special Agent Careers
(https://www.youtube.com/watch?v=d4NSfrOtMfU) into Ukrainian.

4. Imagine you are an interpreter during a hearing where an FBI agent is
testifying in a Ukrainian courtroom. Prepare a bilingual (English and
Ukrainian) script for the agent’s testimony. The testimony should include
details about a case they are investigating, their duties, and the methods they
use to conduct an investigation. Focus on conveying specialized legal and
investigative terminology.
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2. Kopyneus 1. B. Betyn 10 nepeknano3HaBcTBa : HaBdanbHUM ociOHMK. Binnuiis : HoBa kHura,
2008. 510 c.
3. PeOpiii O. B. OcHOBHU nepekiaganbKoro CKOPONUCy : HaBualbHUN nociOHuK. Binuuis : Hosa
kH., 2006. 152 c.
4. Pe6piit O. B. Ilepexsang aHIIIOMOBHOI TpOMaJICBKO-TIONITHYHOI JIiTepaTypu. €BpONEHCHKUIA
Coro3 Ta iHII MDKHApOJHI TOJITHYHI, €KOHOMIYHI, ()IHAHCOBI Ta BIWCHKOBI OpraHizarii :
HaBYAIHLHUIN MOCIOHUK TSI CTY/. BUIIL. 3aKJ1. OCBITH. : HoBa kHura, 2009. 239 c.
5. Yepnosatuii JI. M., Kapaban B. 1., Pe6piii O. B., Jlinko I. II., Spomyk I. II. Ilepexmnan
AHTJIIOMOBHOI T'POMAJICHKO-TIONITUYHOI JiTepaTypu. Cucrtema nepskaBHoro ympasiuinHa CIHIA:
HaBYanbHUI TocionukK. Binaung : Hosa kaura, 2009. 480 c.
JlonarkoBa:
1. binmozepceka JI. I1., Bozuenko H. B., Pagenpka C. B. Tepminonorist Ta nepexnan [Tekcr] : HaBu.
noci0. [urst cTy. dismosor. HanmpsiMy miarotoBku. Binauns : Hosa kaura, 2010. 232 c.
2. Kapa6an B. 1., bopucosa O. B., Kononiit b. M., Ky3smina K. A. [loniepemxenns inrepdepentii
MOBU OpHTIHAIy B mepekiani (BuOpaHi rpamMaTWyHi Ta JIGKCHYHI MPOOJEeMU TMepeKiany 3
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TECTHU 3A TEMAMM 1-10 JJIA CAMOKOHTPOJITO

3aBnaHHs #1
Choose the correct variant:

YXBalIuTH 3aKOHOJaBUMMU OpraHaMH OKpEMUX IITATIB.

1) to pass by state legislatures

2) to confirm by state legislatures

3) to confirm with state legislatures

4) to agree by governmental officials
5) to agree with governmental officials

3aBnaHHA #2
Choose the correct variant:

BepxoBHuii cyn.

1) Main Court

2) The Main Court

3) Governmental Court
4) Supreme Court

5) Great Court

3aBnaHHA #3
Choose the correct variant:

VYpsnoBui, SKi IPU3HAYAIOTHCS.

1) Elected officials

2) Appointed officials
3) Chosen officials

4) Assigned officials
5) Designated officials

3aBnaHHa #4
Choose the correct variant:

Bubopua ypHa.

1) Electoral box

2) Box for elections
3) Ballot box

4) Voter’s box

5) Box for voters

3aBnaHHA #6
Choose the correct variant:

TsHKKUM 37109MH 1 IPABOMOPYIIICHHS.

1) Serious crime and misconduct

2) High crime and misconduct

3) Serious crime and misdemeanors
4) High crime and misdemeanors
5) Misconduct and malfeasance
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3aBnaHHA #7
Choose the correct variant:

[opyuryBatu cripaBy iMIIIUMEHTY.

1) To vote on the articles of impeachment

2) To suggest the articles of impeachment

3) To agree on the articles of impeachment

4) To bring a case of the articles of impeachment

5) To institute proceedings on the articles of impeachment

3aBmaHHA #8
Choose the correct variant:

[Momatu y BincTaBKy.

1) To quit the office

2) To resign from office

3) To quit one’s office

4) To resign from the position
5) To flee from position

3aBnaHHA #9
Choose the correct variant:

[epemkopkanHs BiAPABICHHIO IPaBOCY IS.

1) Hindrance of justice
2) Obstacles of justice
3) Interference of justice
4) Obstruction of justice
5) Interfere with justice

3aBmanHga #10
Choose the correct variant:
CyBopwuii 3axiz.

1) Serious measure

2) Drastic measure

3) High crime measure
4) Severe measure

5) Rigorous measure

3asnanug #11
Choose the correct variant:
Final authority.

1) OcranHiil aBTOpUTET

2) HaiiGinpmmii aBTOpUTET
3) OcTaHHI MOBHOBa)KEHHS
4) HaitBu1ii moBHOBaKEHHS
5) 'onoBHI TOBHOBAKEHHS

3aBmauusg #12
Choose the correct variant:
Guilty verdict.
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1) BepiukT «BUHHHI

2) BepaukT «00OBUHYBaYCHHI»
3) BepauKT «HeBUHHMIN

4) BepauKT «BUIIpaBIaHUN
5) BepaukT «3BUHYBaYCHHI

3aBmanusa #13
Choose the correct variant:
Perjury.

1) XabapHUIITBO

2) Cepito3HuU# 3104YUH
3) [IpaBonopymieHHs
4) [lepxaBHa 3pana

5) JbxecBiqueHHS

3aBnauug #14
Choose the correct variant:
Chief justice.

1) l'onoBHuit y cymi

2) I'onoBytouwmii y cyni

3) l'onora cyny

4) BepxoBHuii cyaas

5) 'onora BepxosHoro Cyny

3aBmaunuga #15
Choose the correct variant:
Bill of impeachment.

1) binib npo iMmiymMeHT

2) 3aKOHOMPOEKT «IMITIYMEHT

3) 3aKoH PO IMMIYMEHT

4) IIpoekT cTarTeil mpo iMIiYMEHT
5) CtarTi iMIiUMEHTy

3asnanug #16
Choose the correct variant:
Executive branch.

1) 3akoHOaBYa T'JIKA BIAAU

2) BukoHnaBua rinka Biaaau

3) CynoBa risika BIaau

4) [Ipe3uaeHTChKa TijKa BiIaau
5) AnMiHICTpaTHMBHA T1JKa BIIAIU

3asnanug #17
Choose the correct variant:
Serve as a check.

1) CiyryBaTu niepeBipKoio
2) bamancyBaru Bragsy
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3) CnyryBatu 3ac000M CTPUMYBaHHS
4) CnyryBaTd 4YeKOM
5) Cucrema nepeBipok

3aBnanHda #18
Choose the correct variant:
Regulation.

1) PeryntoBanHs
2) ITocranoBa

3) ITonpaBka

4) Ilpoext

5) 3aKOHOIPOEKT

3aBmaHHga #19
Choose the correct variant:
Potential excesses.

1) MosxnuBi 3710BKUBaHHS

2) [loTeH1iiiH1 37T0BXKUBaHHS
3) [MoTenuiiini nepeOiabILICHHS
4) MoxuBi TIepeOTbIIICHHS
5) VimoBipHi nepe6inbIneHHs

3aBranusa #20
Choose the correct variant:
Block action.

1) brnokysaru fito

2) brokyBatu pimeHHs

3) briokyBaTu IpuUHHATTS pillICHb
4) bnoxyBatu il

5) bnokyBatu yXBajeHHs 3aKOHY

3aBmauusa #21
Choose the correct variant:
Revise.

1) Pobutu peBizito
2) [lepernspatu
3) IlepeBipsatu

4) IlepexonyBatu
5) Hepernsn

3asnanug #22
Choose the correct variant:
Special treatment.

1) Pexum 0coOaMBOTO CIIpUSTHHS
2) Pexxum 0co0JIMBOTO BIAHOIIEHHS
3) OcobauBHii pesxum

4) Pexxum 0coOIMBOTO CIPUHHATTS
5) PexxuM 0coOIMBOTO CTaBIICHHS
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3aBmanusa #23
Choose the correct variant:
[1l-conceived.

1) Hepnano BuknageHuit
2) Ilorano cTBOpeHM

3) Hemockonamnmit

4) IMocminHo yXBajJeHUN
5) Henpoxymanmii

3aBmauug #24
Choose the correct variant:
Hastily passed.

1) HeBmanuii

2) Ilorano cknageHui

3) [lorano BuKIanCHMIA
4) IMocmimHo NpUHHATUI
5) Henpoxymanmii

3aBmaunusa #25
Choose the correct variant:
Be entitled to.

1) Martu paBo Ha

2) Matu 3000B’s13aHHS
3) Bytu 30008’ s13aHUM
4) Matu Ha3By

5) HazuBarucs

3aBmauug #26
Choose the correct variant:
Embrace the power.

1) OGiiimaTn mocamy
2) Matu npaBo Ha

3) HapaBatu mpaBo

4) Martu Bnaxy

5) OtpumyBaTH Biagy

3asnanug #27
Choose the correct variant:
Draft amendments.

1) IIpoekT 3MiH

2) IIpoext Koncturyii

3) ®opMyIIOBaTH MPOEKT MOMPABKH

4) ®opmyITroBaTH TIOMPABKH

5) ®opmymtoBatu npoekT Koncruryii
3aBraHHs #28

Choose the correct variant:

Call a national convention.




1) OrosonryBaTH crieIiaibHy CECiro

2) CxnukaTy cnemniaibHe 310paHHs

3) TenedbonyBatu HamionanpHomy KoHBEeHTY
4) [IporomocuTy HAIlIOHATLHUHN KOHTPEC

5) Cxnukatu 3arajibHOCpKaBHI 300pH

3aBmauug #29
Choose the correct variant:
Initiate an amendment.

1) IniniroBaTH 3MiHU

2) InimiroBaTH MPOEKT 3MiH

3) Brocutu 3minn

4) BHOCUTH NPOEKT MOIPABKU

5) ®opMyIIOBaTH MPOEKT MOTPABKH

3aBmauug #30
Choose the correct variant:
Enter into force.

1) HaGyBatu cunm

2) HaOyBatu 4nHHOCTI
3) BxoguTu B cuy

4) Martu Bnany

5) Bytn ynaHUM

3aBmanug #31
Choose the correct variant:
BTigoBaTH B )KHUTTS MOJIOKECHHS. OCHOBHOT'O 3aKOHY.

1) Implement in life the basic law

2) Introduce provisions of the basic law
3) Implement provisions of the basic law
4) Introduce the basic law provisions

5) Enforce provisions of the basic law

3aBnanug #32
Choose the correct variant:
DOopMyITIOBATH.

1) Spell out
2) Form

3) Formulate
4) Make

5) Articulate

3aBnanug #33
Choose the correct variant:
[TonepenHuk.

1) Predecessor
2) Precursor
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3) Ex-person
4) Forerunner
5) Successor

3aBnanHga #34
Choose the correct variant:
Koncruryuiiini 360pu.

1) Constitutional Gathering
2) Constitution Convent

3) Constitutional Meeting

4) Constitutional Assembly
5) Constitutional Convention

3aBmanHda #35
Choose the correct variant:
[IpaBo Ha MupHi 310paHHs.

1) right of peaceful gathering
2) right of peaceful convent

3) right of peaceful meeting

4) right of peaceful assembly
5) right of peaceful convention

3aBnaHHAa #36
Choose the correct variant:
ITokapanHs 6€3 HAJIEKHOTO CYJJOBOTO PO3TJISIIY.

1) punishment without judicial review

2) punishment without due process of law

3) punishment without due process of judicial review

4) punishment without due process of judicial interpretation
5) punishment without due trial process

3aBnanHs #37
Choose the correct variant:
JlaBaTu mpuUMyCOBI CBITYEHHSI IPOTU CaMOTo ceoe.

1) be compelled to testify against himself

2) testify against himself

3) must testify against himself

4) give compelled testimony against oneself
5) give compulsory testimony against oneself

3asnanusa #38
Choose the correct variant:
HeBinkiaaHe Ta BiKpUTE CYI0YUHCTBO.

1) emergent public trial

2) emergent and open public trial

3) speedy public trial

4) speedy and open trial

5) prompt and open court proceedings
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3aBmauug #39
Choose the correct variant:
HeynepemkeHi npucsmkHi.

1) jury without prejudices
2) unprejudiced jury

3) impartial jury

4) unbiased jury

5) dispassionate jury

3aBnanHga #40
Choose the correct variant:
Benuke xypi.

1) Big jury

2) Enormous jury

3) Great jury

4) Grand jury

5) Very important jury

3asnanug #41
Choose the correct variant:
Kopcroki un HE3BUUHI TOKApAHHS.

1) Harsh or non-usual punishment
2) Severe and non-usual punishment
3) Cruel or unusual punishments

4) Cruel and unusual punishment

5) Cruel or unusual punishment

3asnanuga #42
Choose the correct variant:
[{uBinbHI cipaBy.

1) Civil cases
2) Public cases
3) Civil affairs
4) Public affairs
5) Official cases

3aBnanHga #43
Choose the correct variant:
Kondickariis maiina.

1) Confiscation of property
2) Seizures of property

3) Confiscations of property
4) Seizure of property

5) Property confiscation

3aBnauug #44
Choose the correct variant:
3araibHi TTOJIOKEHHS.




1) Broad statements
2) Main statements

3) Broaden statements
4) General statements
5) Broad statement

3aBraHHA #45
Choose the correct variant:
[IpaBo 3BepTaTUCs 10 ypsAy AJs BiALIIKOTYBAaHHS 3aBIaHUX 30UTKIB.

1) right to ask the government for compensation for damages

2) right to apply to the government for compensation for damages
3) right to petition the government for compensation for damages
4) right to petition the government to correct wrongs

5) right to apply to the government to correct wrongs

3aBnauug #46
Choose the correct variant:
Micue nepeOyBaHHS ypsay.

1) Place of government
2) White House

3) Seat of government
4) Office of Government
5) House of Government

3asnanuga #47
Choose the correct variant:
Bubopuwuii OroneTeHs.

1) Ballot box

2) Ballot

3) Electoral paper
4) Voter’s paper
5) Bulletin

3aBnanHga #48
Choose the correct variant:
Komnerist BUOOpHHKIB.

1) Collegium of electors
2) Collegium of voters
3) Electoral college

4) Voter’s college

5) Board of electors

3aBmauug #49
Choose the correct variant:
ITonaBaTtu romnocu.

1) Give the votes

2) Provide the votes
3) Submit the votes
4) Register the votes
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5) Cast the votes

3aBmanHga #50
Choose the correct variant:
Qath of office.

1) Knsita B odici

2) IIpucsra

3) KnarBa Ha mocai
4) Ipucsra Ha mocafi
5) Hezmamna oGiTHULIS

3aBmanug #51
Choose the correct variant:
Administer.

1) Buctynaru po3nopsiiHUKOM, IPOBAAUTH
2) AamiHICcTpyBaTH

3) IonoByBaTH

4) KepyBatu

5) 3acBinuyBatu

3asnanug #52
Choose the correct variant:
Start official duties.

1) Po3nouatu 060B’a3ku

2) BuxonyBatu cBoi odiliiiHi 000B’SI3KH
3) Posnouatu cBoi ogiriitHi 000B’ I3KK
4) KepyBatu o¢iniifHUMU CIIpaBaMu

5) I'onoByBaTu

3aBnanug #53
Choose the correct variant:
Faithfully execute.

1) Bytu crapanaum

2) CrapaHHO BUKOHYBaTH

3) CyMJIiHHO BUKOHYBATH

4) Byt cyMIiHHUM

5) J1oBipJIMBO BUKOHYBATH

3aBmauug #54
Choose the correct variant:
Active-duty military personnel.

1) irounii BificbKOBHI1 TepcoHa
2) Ji¥icHuii BIICBKOBHI TEpCOHAT
3) AKTUBHUH BIICHKOBHI NIEPCOHAT
4) BilicbKOBI AIHCHOT CITyKOH

5) BiiicbKOBI CIIPaBKHBOI CITYKOH

3asanag #55
Choose the correct variant:




Manage national affairs.

1) BupimyBatu HalioHaabHI CIIpaBy

2) BupinryBatu iepKaBHi ClipaBu

3) PerymroBatu HalioHa bHI CIIpaBU

4) PerymioBatu iepkaBHi CIIpaBU HALlIOHAJIBHOTO PiBHS
5) YmpaBnsaTu 3araabHOICPKABHUMH CTIPAaBaMH

3aBmannsa #56
Choose the correct variant:
Issue rules, regulations, instructions.

1) BunaBatu npaBuia, 3aKOHH, IHCTPYKIIi{

2) BcTaHoBmOBaTH HOPMH, BU/IaBATH IIOCTAHOBH Ta PO3MOPSIIHKCHHS
3) BunaBaTtu npaBuia, HOpMHU, THCTPYKIIIi

4) BcraHoBII0BaTH pO3MOPSAKEHHS, 3aKOHU, HAKa3!

5) BunaBaTtu npaBuia, MOJI0KEHHS, THCTPYKIIi

3asnanug #57
Choose the correct variant:
Call into federal service.

1) 3anyuaru mst penepanbHUX MOTPeO
2) 3anyuatu Ha (eaepalbHy CIyX0y
3) 3aKJIMKaTH Ha JIepKABHY CITyk Oy

4) 3aknukaTH Ha enepaabHy CIyKO0y
5) Buxnuk Ha nepkaBHY CITyXO0y

3aBnanug #58
Choose the correct variant:
State units.

1) Yactuam mraty

2) I'apHi30HH WTAaTy
3) [lizpo3ainu mraty
4) OpuHuni wrary

5) dep>xaBH1 OTUHHUIII

3aBmauug #59
Choose the correct variant:
National Guard.

1) lep>xaBHa reap/is

2) epkaBHa OXOpOHa

3) JlepxaBHa OXOpOHHA CITy>0a

4) HarionasiipHa reapis

5) HanionanbHa mpaBoOXOpOHHA CITyxk0a

3aBmanHsa #60
Choose the correct variant:
National emergency.

1) HanzBuyvaitnuit ctan
2) HeBigknaaauii cTan
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3) HarmionanpHa cutyartis
4) HarionaipHe TUX0
5) JIuxo HaliOHATBHOTO MACIITA0y

3aBmaHHA #61
Choose the correct variant:
[Ipu3nauenss.

1) Nominate

2) Promote

3) Promotion
4) Appoint

5) Appointment

3aBmauug #62
Choose the correct variant:
Haxkasu rososy BUKOHABYOI BJIAIH.

1) Executive orders

2) Legislative orders

3) Judicial orders

4) Presidential orders
5) Governmental orders

3asanug #63
Choose the correct variant:
ByTr 000B’SI3KOBUMH 10 BUKOHAHHS (eIepalbHIMU OpraHaMH.

1) Be binding on federal authorities

2) Be binding on federal agencies

3) Have the binding force of law upon federal agencies
4) Be mandatory for federal agencies

5) Have the binding force of law upon federal authorities

3aBnanHga #64
Choose the correct variant:
denepanbHUN YpsAIOBELb BUILOI JJAHKU.

1) Federal official of the main branch
2) Main federal government official
3) Senior federal government official
4) High-ranking federal official

5) First-rate federal official

3aBmanusa #65
Choose the correct variant:
Cuctema [{uBiTbHOT CITyKOH.

1) System of Civil law

2) Civil Service

3) Public Service

4) The US Service System
5) Federal Service System
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3aBmaHHa #66
Choose the correct variant:

[TorpeOyBatu cxBanenHs Konrpecom.

1) Must be approved by Congress
2) Need approval from Congress

3) Require congressional approval
4) Should be approved by Congress
5) Approved by Congress

3aBmaHHa #67
Choose the correct variant:

KoHcTuTyiiiHe mo0KeHHS.

1) Constitutional provision
2) Constitution statement
3) Constitutional statement
4) Constitution provision
5) Constitutional regulation

3aBraHug #68
Choose the correct variant:
Hanasaty moBHOBa)KEHHS.

1) Provide powers
2) Give powers

3) Grant powers
4) Empower

5) Vest powers

3asnanug #69
Choose the correct variant:
TBopelp AepKaBHOT MONITUKH.

1) Maker of public policy

2) Creator of public policy

3) Originator of public policy
4) Formulator of public policy
5) Author of public policy

3aBnanHga #70
Choose the correct variant:
IlonmomaTu BeTO.

1) Overcome the veto

2) Move through the veto
3) Override the veto

4) Get over the veto

5) Overgo the veto

3aBmanug #71
Choose the correct variant:
3a 1HIIaTUBOIO.




1) By the initiative

2) At the initiative

3) In the initiative

4) On the initiative

5) Under the initiative

3aBnaHHda #72
Choose the correct variant:
[Mopiuni Ta ocobauBi mociaanHs 10 Konrpecy.

1) Annual and special messages to Congress

2) Yearly and special messages to Congress

3) Annual and peculiar messages for Congress
4) Yearly and peculiar messages for Congress
5) Bi-yearly and peculiar messages to Congress

3aBmaunusa #73
Choose the correct variant:
OrosiocuTH MepepBy.

1) To make a break
2) To call for a break
3) To adjourn

4) To ask for a break
5) To recess

3asnanusa #74
Choose the correct variant:
Posrmsin iux mpomno3uiii.

1) Consideration of these proposals
2) Acting on those proposals

3) Looking at these proposals

4) Examination of these proposals
5) Viewing of these proposals

3aBnanuda #75
Choose the correct variant:
CKJIMKATH CTeIialbHYy CECito.

1) Call a peculiar session

2) Summon a special session
3) Convene a special session
4) Call into a special session
5) Convene a peculiar session

3asnanusa #76
Choose the correct variant:
["os10BHUIT BUKOHABUHI YPSIOBEILb.

1) Main executive official
2) Main executive officer
3) Chief executive officer
4) Chief executive official
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5) Principal executive officer

3aBnauHga #77
Choose the correct variant:
BrumuBatu Ha TpOMAICBKY OYMKY.

1) Compel public opinion
2) Influence public opinion
3) Impact public opinion
4) Change public opinion
5) Affect public opinion

3aBmauuga #78
Choose the correct variant:
Po0Ooui koHTaKTH.

1) Working contacts

2) Working relations

3) Working relationships
4) Working connections
5) Working colleagues

3asnanug #79
Choose the correct variant:
[Tomiunuku [Ipe3uaenra.

1) Presidential aides

2) Presidential helpers
3) Presidential aid

4) Presidential help

5) Presidential assistants

3asnanug #80
Choose the correct variant:
Congressional Liaison Office.

1) Konrpeciitnuii 1ieHTp 3B’ A3KiB 13 TPOMAJICHKICTIO
2) LenTp MmixkHapoaHux BigHOCHH KoHTpecy

3) Odic Konrpecy mno 3B’s13kaM 13 rpOMaIChKICTIO
4) Kowmicis i3 3B’s13kiB 3 KoHnrpecom

5) Komicist 3 Mi>kKHapOHHX CITpaB

3aBmanug #81
Choose the correct variant:
Legislative activities.

1) BukonaBua AisuIbHICTH

2) CipaBu 3aKOHOJIaBYO1 TUJIKH BJIaJIN
3) CripaBu BUKOHABYOI T'1JIKH BIIATH
4) 3akoHOJaBYA MISUTHHICTH

5) 3akOHOTBOpPUI CHPaBU

3asnanug #82
Choose the correct variant:
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Administration policies.

1) AnMiHICTpaTHBHA MOJITHKA

2) IloniTuka aAMiHICTPYBaHHS

3) [MomiTruni cTpaTerii

4) IIpaBuna MoJiTHKA

5) [NomiTuka mpe3uIeHTChKoi A MiHicTparii

3aBmanusa #83
Choose the correct variant:
Subject to confirmation.

1) [Mutanns, mo notpedye cXxBaaeHHs
2) [IpoGiiema, 110 OTpeOy€e yXBaTICHHS
3) IlignaraTu 3aTBEpIKEHHIO

4) [lignsraty NiATBEPIKEHHIO

5) IlignaraTu y3roKeHoCTi

3asnanuga #84
Choose the correct variant:
Reduce fines.

1) 3mMeHIyBaTH BUTpaTH
2) 3MeHIIyBaTH CyMH IITpadiB
3) 3MeHIIyBaTH BUILJIATH
4) 3MeHIIyBaTH BUAATKH
5) 3menmyBatu ¢piHaHCH

3aBnanug #85
Choose the correct variant:
Method of electing the President.

1) [TIponienypa o6panus [Ipesunenra

2) Meton obpanns [Ipesunenta

3) [Ipouenypa npoBenenus [Ipe3nneHTCHKUX BUOOPIB
4) Meton npoBenieHHs [Ipe3ueHTChKUX BHOOPIB

5) Ilepeasubopua kammanis [Ipe3uaeHTa

3aBnauug #86
Choose the correct variant:
Offices and services.

1) [Tocagu Ta mocnyru

2) YrpaBiiHHS Ta CIIy>K0U
3) Odicu Ta mocayru

4) ITocaau Ta ynpaBiIiHHS
5) YmpaBniHHA Ta TOCITYTH

3asnanuga #87
Choose the correct variant:
Clearinghouse of information.

1) [ndopmariiinuii fenapramMeHT
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2) Indopmariiitne 6ropo
3) bank indopmarrii

4) InpopmaTuBHUIA LIEHTP
5) Indbopmartiitauii cTeH

3ananusa #88
Choose the correct variant:
Vocational programs.

1) [Iporpamu camoocBiTH

2) Ilporpamu BiAIyCTOK

3) [Iporpamu migBuieHHs KBaTidikarii

4) IIporpamu HaBYaHHS

5) [Iporpamu npodeciitHO-TeXHIYHOTO HAaBYaHHS

3aBmauug #89
Choose the correct variant:
Energy conservation.

1) EneproBuxopuctanss
2) Koncepsauis eHeprii
3) EneproBurpaTtu

4) Enepro3aomiayKeHHs
5) Eneprooxopona

3aBmauug #90
Choose the correct variant:
Community development.

1) Po3BuTOK HaceIeHUX MyHKTIB
2) Po3BUTOK KOMYH

3) Po3BuTOK criiibHOTH

4) Po3BUTOK rpoMa

5) Po3BuTok Kpainu

3apmanHsg #91
Choose the correct variant:
Department of Housing and Urban Development.

1) JlemapTamMeHT *UTJIa Ta pO3BUTKY MiCTa

2) JlemapTaMeHT KUTJIOBOTO 3a0€3MEUEHHS Ta MICHKOT IHPPACTPYKTYpH

3) MiHiCTepCTBO KHUTIA Ta PO3BUTKY MicTa

4) MiHicTepCTBO XHUTIOBOTO 3a0e3MeueHHs Ta MicbKoi iHppacTpyKTypu

5) YrpaBmiiHHs MOKPAIICHHS KUTTS

3aBnaHHg #92
Choose the correct variant:
Mortgage insurance programs.

1) IIporpamu cTpaxyBaHHs Ui FpOMaj
2) [Iporpamu 3 HaJaHHS IMOTEK

3) Ilporpamu cTpaxyBaHHS ITOTEYHOI 3a00PTrOBAaHOCTI

4) [Iporpamu criucaHHs OOPriB 3a IMOTEKY
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5) IIporpamu HaJaHHA IMOTEK Ta ii CTpaxyBaHHS
3aBmanns #92

Choose the correct variant:

Mortgage insurance programs.

1) [Iporpamu cTpaxyBaHHS JIJIsl TpPOMaJ]

2) Ilporpamu 3 HalaHHSI IMOTEK

3) [Iporpamu cTpaxyBaHHS IMOTEYHOI 3a00PTOBAHOCTI
4) IIporpamu cniricanHsi OOPriB 3a IMOTEKY

5) [Iporpamu HagaHHS IMOTEK Ta i CTpaxXyBaHHS

3aBmanusa #93
Choose the correct variant:
District attorneys.

1) OkpyxHi cyai

2) Oxpy>kHI IPOKYPOPH
3) OkpyXxHi IOpUCTH

4) OxpyxHi aJBOKaTH
5) OkpyxHi TOCaI0BII

3aBmauug #94
Choose the correct variant:
Neighborhood rehabilitation.

1) Peabinitaris cyciaiB

2) Peabinitariis 0OTO9yHOUUX

3) PealimiTaris comiaasHOTO CEPEIOBUINA
4) IMokpallieHHs COIIALHOTO CePEeIOBHUIIA
5) O310pOBJICHHS COILIAIIBHOTO CEPEOBHIIA

3aBmaunusa #95
Choose the correct variant:
Marshals.

1) Mapanu

2) KepiBHUKH BiIIiIKIB

3) KepiBuuku BigaiiiB

4) KepiBHUKY MOMIIIHHUX BiJAUIKIB
5) KepiBHuku aemapTaMeHTiB

3asnanug #96
Choose the correct variant:
Supervise federal prisons.

1) Bytu cynepBi3opom ep:kaBHUX B’ SI3HUIID

2) bytu HarnsiaueM Aep>kaBHUX B SI3HUIb

3) 3aiiicHIOBaTH HarJsA 3a (penepatbHUMU B S3HULIIMU
4) 3niiicHoBaTH OIS (heiepaIbHUX B’ SI3HULID

5) AnminicTpyBatu QenepaibHi BUIIPaBHI CUCTEMHU

3aBnadHg #97
Choose the correct variant:
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Paroles and pardons.

1) YMOBHO-10CTPOKOBE 3BIJIbHEHHS Ta TOMUITYBaHHS
2) YMOBHeE 3BUJILHCHHSI Ta BU3HAHHS HEBUHHUM

3) YMoBHe MOMUITYBaHHS Ta BU3HAHHS HEBUHHUM

4) JlocTpokoBe 3BUTbHECHHS Ta BU3HAHHS HEBUHHUM
5) JlocTpokoBe 3BUIbHEHHS Ta 3aCyKEHHS

3apmamHa #98
Choose the correct variant:
Foster programs.

1) ITokpairyBaTtu mporpamu
2) 3a0X04yBaTH MPOTPaMHU
3) IlpocyBatu npomno3uirii

4) BHocuTHn nporpamMu

5) ITokpaiyBaTu NpoMo3uIIii

3aBmnaHHga #99
Choose the correct variant:
Inspection and grading services.

1) CepBicu niepeBipKH Ta OLIHKU

2) CepBicu HarJIsI1y Ta OLIHKA

3) CepBicu KOHTPOJIO Ta OLIHKU

4) Cy>x0u 1HCIIEKIIiT Ta KOHTPOJIIO SIKOCTI
5) Ciy>x0u nepeBipkU Ta OIIIHKH

3aBmanHga #100
Choose the correct variant:
Stable market.

1) Cranuii puHOK

2) Cranmii MapKeT

3) CtalinbHUN PUHOK
4) CtabinpHUIA MapKeT
5) Criiikuii MmapkeT

3asnanug #101
Choose the correct variant:
Agricultural production.

1) Cinbcpkorocnoapcbke BUPOOHHUIITBO
2) ArpokyibTypHE BUPOOHHIITBO

3) CinbcpKorocnoiapchbka mpoayKIlis

4) ArpokynbTypHa NPOIYKIs

5) Arpo-nipoaykitis

3asnanug #102
Choose the correct variant:
Fair prices.

1) BignoBiaxi minu
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2) CrpaBenivBi LiHA
3) YecHi miHu

4) JIiiicHI iHK

5) CrpasxHi iHU
3apmamnaga #103

Choose the correct variant:
Problems of high national priority.

1) [IpiopuretHi mpobieMu

2) 3aranpHOZEp:KaBHI POOIEMH

3) [IpoGaemMu mpiOpUTETHOTO 3arajbHOICPKABHOTO 3HAUCHHS
4) [IpoGnemu 3araabHOHAIIOHAIBEHOTO 3HAYCHHS

5) [IpoGnemMu MpiOPUTETHOTO BIIATHOTO 3HAYCHHS

3aBmaunuga #104
Choose the correct variant:
National growth policies.

1) [ToniTuka pocty AepKaBu

2) IloniTrka 3pocTaHHS JepKABH

3) [TomiTrKa MOKpaIICHHS ACPKABU

4) IMoniTHKa PO3BUTKY JEpKaBU

5) INomiTrka 3araapHOHAIIIOHAIBHOTO TMTOKPAIIEHHS

3aBmauusa #105
Choose the correct variant:
Production capacity.

1) BupoOGHUYi MOKIMBOCTI
2) BupoOHuya 31aTHICTh

3) BupoOHu4i moTyXHOCTI
4) BupoOHUYMi TOTEHITia
5) BupoO6Hu4a moTyXHICTh

3asnanug #106
Choose the correct variant:
Posmitennii.

1) Headquartered
2) Located

3) Placed

4) Accommodated
5) Hosted

3asnanug #107
Choose the correct variant:
00’ eqHaHUI KOMITET HAYAJILHUKIB ITAO1B.

1) United Committee of Generals

2) United Committee of Generals of Headquarters
3) United Committee of Generals of Staff

4) Joint Chiefs of Staff
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5) Joint Generals of Staff

3aBmanuga #108
Choose the correct variant:
BiiicpkoBi yunnmima.

1) Military colleges

2) Military service colleges
3) Military service academies
4) Military academies

5) Military training schools

3aBmanHga #109
Choose the correct variant:
HamionansHui BificbKOBHI KOIEDK.

1) National Military College

2) National War College

3) National Military Service College
4) National War school

5) National Military Academy

3aBmanHga #110
Choose the correct variant:
Ha niiicHiit cmyxo0i.

1) In real duty

2) On real duty

3) In current duty
4) On current duty
5) On active duty

3aBmanHga #111
Choose the correct variant:
HarionansHMil BINCBKOBUHA KOJIEIK.

1) National Military College

2) National War College

3) National Military Service College
4) National War school

5) National Military Academy

3aBraHHs #112
Choose the correct variant:
BiiicbkoBuKH 3amacy 3 100poBUTHbHUX (POPMYBaHb.

1) Reserve components

2) Additional military personnel
3) Reserve military guard

4) Additional military service
5) Military forces

SaBmanusa #113
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Choose the correct variant:

By3sbkocnerniansHi po3BiyBajibHI OTepartii.

1) Narrowly specialized exploration activities

2) Narrowly specialized reconnaissance activities

3) Highly specialized intelligence activities
4) Highly specialized reconnaissance activities
5) Highly specialized prospecting activities

3aBmauuga #114
Choose the correct variant:
[TixmopsiAKOBYBaTH.

1) Come under the subordination
2) Come under the submission
3) Come under the subjugation
4) Come under the direction

5) Come under the obedience

SaBmanusa #115
Choose the correct variant:
CrnemianizoBaHi 00MOBI MiAPO3ILIH.

1) Specialized combat units

2) Specialized combat army

3) Specialized combat military

4) Specialized combat troops

5) Specialized combat commands

3aBmaunug #116
Choose the correct variant:
Meet treaty commitments.

1) BukonyBaTtu 10roBipHi 3000B’sI3aHHS
2) BukonyBaTu cBoi 000B’13KH

3) oTpuMyBaTHUCsl YMOB 10TOBOPY

4) BukoHyBaTu AOTOBIpHI yTroau

5) JotpuMyBaTtucs TOMOBJICHOCTEH

3aBnanug #117
Choose the correct variant:
Nation’s outlying territories.

1) 3akopaoHH1 TepUTOpii KpaiHu
2) Binnaneni Tepuropii Harii

3) OxpainHi TepUTOPIi AEpKaBU
4) Bignaneni pailonu aepkaBu
5) Cepenmicts kpaiHu

3aBnanug #118
Choose the correct variant:
Support forces.
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1) ITinTpuMKa BifiCBKOBUX

2) [Tizpo3ainm 3a0e3meueHHs
3) Ilixpo3ainu miATpUMKH

4) JlonaTkoB1 MiaApO3 1IN

5) JlonatkoBa o6opoHa

3aBnaHHs #119
Choose the correct variant:
Development of oceanographic resources.

1) Po3Burok okeanorpadiuHoi cripaBu

2) BuBueHHs pecypciB OKeaHy

3) ITokpateHHS MOKIMBOCTEH AOCHIHKYBAaTH OKEaH
4) Po3BUTOK OKEAHOJIOTIYHUX PECYpPCiB

5) OcBo€HHS pecypciB OKeaHy

3aBmanHga #120
Choose the correct variant:
Management of oil reserves.

1) AnminicTpyBaHHst HaQTOBOT ramysi

2) AnMiHicTpyBaHHS HaTOBUX pe3epByapiB
3) YmpasninHsa HahTOBUMHU pe3epBaMU

4) IlinTpumka HaTOBUX pe3epByapiB

5) MenemxMeHT HaTOBOI CIIpaBH

3aBnanuga #121
Choose the correct variant:
[TeyaTka A7st AOT1ATUBOTO YXBAJICHHS MPE3UACHTCHKHX PIllICHb.

1) Rubber stamp for presidential decisions

2) Special stamp for presidential decisions

3) Governmental stamp for presidential decisions
4) Stamp for presidential decisions

5) President’s special stamp

3aBmauusa #122
Choose the correct variant:
HanaBaTtu BCi 3aKOHOaBY1 TOBHOBAXKEHHS.

1) Give all legislative powers

2) Grant all legislative powers

3) Provide all legislative powers

4) Empower with legislative powers
5) Render all legislative powers

3asnanng #123
Choose the correct variant:
[MpencraBaunTBO B CeHari.

1) Senatorial agency
2) Senatorial office
3) Senatorial representation
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4) Senatorial embassy
5) Senatorial seat

3aBmaunuga #124
Choose the correct variant:
JlonaTkoB1 BUMOTH.

1) Further requirements

2) Optional requirements
3) Extra requirements

4) Additional requirements
5) Special requirements

3aBmauusa #125
Choose the correct variant:

3arajibHOAECPKABHUM MEPENUC HACECIICHHS.

1) National count

2) National statistics
3) National survey
4) National estimates
5) National census

3aBmaunuga #126
Choose the correct variant:
[Tepepo3noia MicIlb y maari.

1) Distribution of House seats
2) Division of House seats

3) Redistribution of House seats
4) Reallocation of House seats
5) Reassignment of House seats

3aBmauusa #127
Choose the correct variant:
3MiHA YUCEIBHOCTI HACEICHHS.

1) Population growth
2) Population shifts

3) Population change
4) Population increase
5) Population decline

3aBnanug #128
Choose the correct variant:
JInmarucs He3MIHHUM.

1) Be unchanged to
2) Be the same as
3) Be adhered to

4) Be immutable to
5) Be changeless to
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3aBnaHHa #129
Choose the correct variant:

3MIHIOBATHUCH.

1) Be adjusted

2) Be changed

3) Be transformed
4) Be altered

5) Be amended

3aBmanHa #130
Choose the correct variant:

Bubopu, 3aranpHi 1151 BCbOTO IITATY.

1) State elections

2) Whole-state elections
3) Entire-state elections
4) Statewide elections

5) General state elections

3aBmanHga #131
Choose the correct variant:
Core group.

1) Mimna rpymna

2) N'omoBHa rpyma

3) Kinrouosa rpyna
4) OcHoBHa rpymna
5) Anpo rpynu

3aBmanHga #132
Choose the correct variant:
Life of a Congress.

1) XKutts Konrpecy

2) Iozwumis Konrpecy

3) Caitornsag Konrpecy

4) I'pyna KonrpecmeHis

5) IleBuuii cknan Konrpecy

3asnanng #133
Choose the correct variant:
Convene in regular session.

1) 36upaTHcs Ha peryJsipHy Cecito
2) IlpoBamuTH peryisipHi 3aciTaHHs
3) IlpoBoauTH perymsipHi 3aciTaHHA
4) Po3noYrHATH IJIAHOBY CECiI0

5) Po3nounHaTH HOBY CECitO

3asnanug #134
Choose the correct variant:
Congressional districts.
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1) Oxpyru Konrpecy

2) Bubopui okpyru

3) YpsaoBi okpyru

4) Micuesnaxomxernst Konrpecy
5) Huctpuxtu Konrpecy

3asnannga #135
Choose the correct variant:
Original constitutional provision.

1) [TepBicHE KOHCTHUTYIIIMHE MTOJIOKEHHS

2) OpuriHajbHe KOHCTUTYLIHE MTOJIOKEHHS
3) JlificHe KOHCTUTYIIHHE TTOJIOKEHHS

4) UnHHE KOHCTHUTYIIIHE TIOJIOKEHHS

5) HaiiBaxxnuBiiie KOHCTUTYITIHHE TTOJOKEHHS

3aBmauusa #136
Choose the correct variant:
Levy and collect taxes.

1) CtaryBatu Ta 30UpaTH OIaTKH

2) IIpoBoaAUTH OMOAATKYBAHHS

3) BcranoBmoBaTH 1 CTATYBaTH TIOJIATKH
4) BcTaHOBIIIOBATH 1 perymoBaTu 300pu

5) BcranoBmoBaTy po3mip MUTHOTO 300py

3aBmauusa #137
Choose the correct variant:
Uniform rules.

1) ®opmaiibHi MpaBuIia
2) ®opmMaibHi HOPMH
3) €nuHiI MONTO0KEHHS
4) €1uHi HOpMU

5) CninbHi paBuIa

3asnanug #138
Choose the correct variant:
Naturalization.

1) Hatypamnizaris

2) [Ipouenypa Hatypamizanii

3) [Ipouenypa 30epekeHHS PUPOIU

4) IIponenypa OTpUMaHHs rPOMaJITHCTBA
5) Ilpouenypa HajaHHS TPOMAJITHCTBA

3asnanug #139
Choose the correct variant:
State value.

1) BcTanoBmoBaTyu BapTiCTh
2) BuszHauatu 1iHHICTh
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3) BapricTb mraty
4) LixHiCcTh MTATY
5) BaxxnuBicTb mraty

3aBnanHga #140
Choose the correct variant:
Issue patents and copyrights.

1) BcTanoBmoBaTy maTeHTH 1 KomipaiTu

2) BugaBaTu maTeHTH Ta aBTOPCHKI CB1IOITBA
3) BungaBaTu maTteHTH 1 KomipaiTi

4) BcTaHOBIIOBATH MATEHTH Ta KOMIPAUTH

5) Bu3HauaTu maTeHTH Ta aBTOPCHKi CBIJOITBA

3aBnanHga #141
Choose the correct variant:
Habuparu BilicbKa.

1) Recruit troops
2) Recruit armies
3) Raise armies
4) Recruit forces
5) Raise forces

3apmganHsa #142
Choose the correct variant:
YcyBaTu 0€33aKOHHS.

1) Eliminate lawlessness
2) Remove lawlessness
3) Erase lawlessness

4) Dismiss lawlessness
5) Suppress lawlessness

3aBnanHs #143
Choose the correct variant:
JlaBaTH Bijiciu iHO3EMHHUM arpecopam.

1) Fight back invasions
2) Resist invasions

3) Resist aggressors

4) Repel invasions

5) Rebuff aggressors

3aBmauusa #144
Choose the correct variant:
HisTh.

1) Stay in effect

2) Stay in affect

3) Remain in affect
4) Remain in effect
5) Act in affect
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3aBmaunusa #145
Choose the correct variant:
Jlumatucs y BigaHHi.

1) Stay in charge of

2) Remain in charge of
3) Be reserved to

4) Be reserved with

5) Remain in change

3aBmaunuga #146
Choose the correct variant:
Oco06smBi ipuBiei.

1) Special treatment

2) Special attitude

3) Favorable treatment

4) Specially favorable treatment
5) Special privileges

3aBmauus #147
Choose the correct variant:
[{uBinBbHA cTipaBa.

1) Civil case

2) Civil affair

3) Civil action
4) Civil matter
5) Civil business

3aBmanusa #148
Choose the correct variant:
[TapanenbHa FOPUCTUKITIS.

1) Simultaneous jurisdiction
2) Parallel jurisdiction

3) Concurrent jurisdiction
4) Dual jurisdiction

5) Alternative jurisdiction

3asnanug #149
Choose the correct variant:
Oobiitmatu (30epirat 3a co00r0) mocay.

1) Hold office
2) Have office
3) Take an office
4) Hold position
5) Take a seat

3asnanug #150
Choose the correct variant:




[Ikana 3apoOiTHOT MIaTH.

1) Salary scheme
2) Pay scale

3) Salary scale
4) Pay scheme
5) Salary level

3aBmanug #151
Choose the correct variant:
Judges sitting on the Court.

1) Cynni, sixi npaitoroTs y BepxoBaomy Cyai
2) Cyani, siKi IIPaIio0Th y Cyi

3) [locana cynnis

4) Cynni, mo 3acinatots y Bepxosaomy Cyi
5) Cynni BepxosHoro Cymy

3aBnanug #152
Choose the correct variant:
Complement was fixed.

1) YcranuBcs nMoBHUM CKIIa

2) domnoBHeHHS OyJI0 3MIHEHO

3) lonoBHeHHS 0yJ10 3adhiKCOBAHO
4) Cknan uieHiB OyB 3MiHEHUH

5) Ckunaz uneHiB OyB BUIIpaBJICHUN

3asnanug #153
Choose the correct variant:
Original jurisdiction.

1) JaBHS IOpUCIUKITIS

2) OpuriHanbHa IOPUCTUKITIS

3) Hoga ropucaukiuis

4) I[MouaTkoBHUIA eTan FOPUCIUKIIIT
5) IlepBicHa rOpUCIUKITIS

3asnanug #154
Choose the correct variant:
Foreign dignitaries.

1) IHo3eMHI MTpeICTaBHUKH

2) BucokonoBakHi iHO3eMIIi

3) BucokonoBaxHi 1HO3eMH1 0coOu

4) BucokonoBaxHi iHO3€MHI JIeJIeTaTH
5) Ino3emHi nenerartu

3aBnanug #155
Choose the correct variant:
File.
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1) daiin

2) llopaBatu
3) Cmpasa

4) CtBOpUTH
5) ApxiByBaTH

3apmganHsa #156
Choose the correct variant:
Interpretation of the law.

1) TnymadeHHs 3aKOHY
2) InTepnperairist 3aKOHY
3) BuzHaueHHs 3aKOHY
4) TpakTyBaHHS 3aKOHY
5) PozyminHs 3aKoHY

3aBmanHga #157
Choose the correct variant:
Piece of legislation.

1) YacTuHa 3aK0oHY

2) 3akoHOaBYa HOpMaA

3) 3akoHO1aBYMH aKT

4) 3akoH

5) 3akoHO1aBYE TTOJIOKECHHS

3aBmanHda #158
Choose the correct variant:
Dissenting opinion.

1) HenpasoBa nymka

2) HenpaBwiibHa mymKka
3) OcobnuBa 1ymMKa

4) HesrigHa nymka

5) IlpumycoBa gymka

3asnanug #159
Choose the correct variant:
Forcefully stated.

1) Cuioro npuitHATHI

2) Cuiior0 BIPOBaIKEHUM

3) IlpumycoBo yxBaJeHHI

4) TlpumycoBo 3anpoBaHKCHUI
5) Pitmyue yxBaneHuit

3asnanug #160
Choose the correct variant:
Landmark.

1) Kirouosa cripaBa
2) Busnauna cpaBa
3) BusnauanbHa cripaBa
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4) 3nakoBa crpaBa
5) Ictopuyna cnipaBa
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